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Conde Roberto. 
Senescal, Barba. 
Espinaca.
Celio.

Isabel , Reyna. 
I r en e .
F  lora.
Unos Pobres.

Un Angel.
Un Niño. 
Músicos.
Acompañamiento.

J ORNADA PRI MERA.
Salen el Conde R ob erto , Iren e  , Acompañamiento y Músicos.

JEA bien venida 
fnuestra Duquesa, 
per de Alemania, 

sol de Lorena.
Éstos jardines amenos, 

pes porque los miras, 
porque á ti esperan,

Bos porque los pisas,
Idel Duque de Lorena,
Jsposo, apacible quinta 

l^c rio , hermosa Irene,
Éejeon plumas cristalinas 
J a  de plata , que al mar 
he escribe y él se envia, 

caudaloso rio 
Alpe , espejo y  envidia, 
luya margen amena 
Mes descansar. Iren .  Prosigan 

^ritinfos , que hasta que llegue 
^  Curte , pues dos m illas 
^  faltan , y  vea el Duque 

, solo es fatiga 
fctencion : la litera 

Md. Co/rJ. En tanto que avisa, 
u^lteza me lia dado orden, 
ín o  pase de la quinta,
Wpara hospedage breve 

sol está prevenida, 
está, la orden se cumpla; 

Pi el Duque querrá , por dicha, 
Vel-Flor verme primero,

ap.

que no me ha visto en su vida, 
y  am ante, por siglos cuento 
las tardes , horas pro lisas, 
desde que salí de Neuris,
Ciudad suya y  P atria  m ía.

Cond. Al fin , ha querido el Duque 
en su condición a ltiva , 
casar con una v a s a lla !

Iren .  Cantad , proseguid mis dichas, 
porque el nombre de Duquesa 
en vuestras luces festivas 
sea halago del oido, 
mientras que viene a la  quinta 
mi esposo , que y a  con Carlos 
le avisé de mi venida.

Mus. Sea bien venida
la  nueva Duquesa. Sale Carlos.

Cari. Irene ? Ir en .  Carlos ? Cari. Señora, 
no sé como lo repita.

Ir en .  Qué ha sucedido ? Cari. Un error, 
una pena , una fatiga , 
el desayre y  el engaño 
m ayo r , que trazó la  ira 
de algún cauteloso Ulises.

Ir en .  Necio estás , pues me anticipas 
la  pena antes de saberla.

Cari. Escucha , señora. Iren .  D ila.
Cari. Esa Ciudad , que entre flores 

parece alcazar del dia, 
cuyos chapiteles altos, ^  ^
que mal formados d iv isas,Ayuntamiento de Madrid



E l J o h  de
son en m aravilla Efesia, 
y  en vanagloria C orintia; 
es , engañada señora,
Lorena del cielo cifra.
A lli hablé al Duque tu esposo, 
si palabras lo acreditanj 
hallóle ocupado en e lla  
en prevenciones distintas, 
competidores los artes, 
donde es gloriosa la  envidia. 
Anegaba un alazan 
soberbio en su espuma misma, 
hijo del viento Español, 
aunque era el monstruo de F ris ia j 
la rga  la  crin , breve el cuello ,  ̂
ancho el pecho, el anca hendida, ■ 
corta cabeza , gran cola, 
el pie fuerte , la  piel lisa , 
rayo  corre , y  monte para, 
tasca el freno , el suelo trincha, 
arcos las manos , él flecha, 
nieve arroja , y  llam as pisa, 
ciega el sol , devana el campo, 
fuego bebe , y  ayre aspira. 
Animado de tu pliego 
llegué , y  en viendo la  firma, 
bizarro me recibió 

, con magestad y  con risa .
Hizome preguntas varias, 
que ademas de ser antigua 
costumbre en Principes , quiso 
lison jear tu venida.
Regalóm e y  despachóme, 
que aunque fue todo con prisa, 
pudieron caber en ella  
sus favores y  caricias.
M as de la  Ciudad apenas 
•discurrir pude una m illa , 
quando. vi tropas de gente 
en confusiones distintas, 
y  en una carroza luego, 
que seis frisones la  tiran , 
tan blancos , que eran con alm a 
cometa de nieve riza , 
venia un s o l , General 
de una luciente fam ilia 
de esti'ellas , que á ser sus damas 
del cielo se participan; 
luego dos carros triunfantes 
con la  carroza caminan, 
sembrando el campo y  el yiento

la s  tnugeres.
de celestial armonía* 
y  si quieres ver las señas 
de su imagen peregrina, 
oye su retrato en ecos, 
verás su copia mas viva. 
Atención , que en un retrato, 
t r a to , de que dé á la tabla 
habla el p ince l, y  eloquente 
cuente de esta Deidad gracis, 
E l pelo , cuya made.ta, 
dexa ai sol sin su luz clara, 
ara en surcos de cristales, 
tales son sus manos blancas. 
Sus cejas sobre ojos zarcos, 
arcos son , que los dispara 
para todo quanto mira, 
ira de amor lo que mata. 
Por boca un solo rubí, 
v i ,  cuya breve muralla, 
h a lla  en sus dientes menudos, 
nudas de p e r la s , que guard; 
E a nariz baxa derecha, 
hecha en medio , porque a rati 
h aya en mexillas rapaces, 
paces en guerra de nacar.
Su garganta de cristal, 
ta l es , que en blancura iguala: 
á la  perfección del pecho, 
hecho ele su bella gracia.
De su ta lle  , heroyco hechizOil 
hizo , al ver esta zagala, 
ga la  el s o l , y  en su donsyrt, 
ayre amor para sus alas.
Su planta en breve desden, 
en la  yerba que bordaba, t 
daba al prado en cada huella, 
e lla  flores como el alba.
En su bosquexo agradable, 
hablo , p u es , Venus mas castJ, 
hasta con su vista honesta , 
esta alvedrlos arrasti’a. 
Pregunto quien es á muchos, 
y  en ta l confusión y  grda,  ̂
fue h a llar respuesta milagro, | 
como ignorancia pedilla.
M as uno me dixo á voces: 
E sta admiración divina, 
este espanto , este prodigio» 
en quien los hombres se ad;ni-r 
es la  Princesa Isabel, . 
h ija  de Andrés , R ey  de Ungo2¡
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De Don
¿e torena Duquesa, 

bnfcuya unión solicitan 
¿ J  Estados la paz,

jen tal señora se cifra» 
ludovico Dansgrave,

Ejáro Duque , tan servida 
I iae al talamo , en quien 
L’s gloriosas Provincias,
%  espíritus a Imperios,
.Itros a M onarquías, 

sucesores logren, 
jeon la arena com pitan;

y dexóme sin alm a.
Le en pena tan _ precisa, 

ie*al sentimiento lisonja 
que el dolor resista, 

ja es, señora , la  causa 
ivolver necio á tu v ista , 
fe para volver discreto, 
la  de ser sin vida, 

pide a Lorena has llegado, 
Duquesa del alma m ía,

]sta carta , de consuelo 
desengaño te sirva. ^

Carta me das de un in gra to . 
ana me das de un cruel l

Íipe el escrito papel, 
pedaza el £üso trato; 

irnos del viento sea 
sus desperdicios sabios, 

itas letras , como agravios, 
Jso l en los ayres lea.
Mas quien habrá que lo crea, 
^e use el Duque este rigor 
gntra si y contra mi honor. 

16, que el agravio publico, 
iq u e  es hombre Ludovico:

^go en el hombre mejor l 
'pjiquesa Lorena tiene 
ta la Princesa Isabel, 

fementido , ah cr l e l ! )
¿ando burlada á Irene!

IJ'̂ en dirá que se mantiene 
’l'-e de engaños su amor, 
.qimetiendo ta l error ? 

liio, que el agravio publico, 
kiae aa hombre Ludovico : 
íJíge en el hombre mejor; 
íp ’ Vive Dios , que aiuaque lo 

w ’*dos, que no he de creello^ 
naes puede engañaráe en ello,

Ju an  de Matos.
b algún agravio le obliga 
a l Duque. Cari. Y o  le defiendo, 
que estas no serán traYciones 
del Duque. íren . De que le abones, 
mas , que del trato , me ofendo; 
cómo disculparle quieres, 
sin condenar al intento, 
sino que este casamiento 
quiera hacer con dos mugeres .

€ond. Abre esa carta , señora, 
pues es suya. Iren . Para qué .
Cómo podré darle fe 
a quien no la  tiene ahora ,
M as quiero leer el engaño, 
que por escrito confiesa.

Cari. Sobreescribe a la  Duquesa 
de Lorena. Cond. Caso extraño .

Jren . L a  firma dice : Tu esposo 
el Duque. Solo estas son 
palabras sin corazón 
en labios de un mentiroso.

Lee. Escarmientos de antiguos agrarios.,
' que ha hecho Ungria d  L orena , me ha 
obligado d t ra e r  engañada d su Princesa  
Isabel, con nombre de mi esposa. Vuestra 
beldad, bella I r e n e ,  con sa tis fa cc ión de 
s e r lo , la tra te con desprecios, c o m o a  mu- 
g e r  , que v i en e  d s e r v i r  de aljornara en
nuestras bodas, y de instrumento en mi 
venganza , volviéndola con estos vitupe  
ríos d supadre,despreciada, corrida,y sin 
honor.Guardeme Dios esa belleza, a cuya 
divina vista remito los logros de mi es­
peranza. E l Duque.

Cond. M ira como se ha enganado 
Carlos. Iren . Entre dos mugeres 
hacer cuerdo al Duque quieres. 
Quando fue amor recatado .

' quando secretos guardó ? 
quando tuvo cortesía ? 
quando no ardió en nieve fría . 
quando promesa cum plió?_
M as yo de qué estoy quejosa . 
de las dos la  mas dichosa 
en el talamo verán, 
y  á mi animando me están 

' los privilegios de hermosa. 
Prosígase mi jornada,

dipa pues °no hay riesgo que lo impida,
■* que yo he de ser la  elegida,

y  Isabel la  despreciada.Ayuntamiento de Madrid



ap»

E l J o b  de 
A d v íe r t e í t i  Iyen> E n  v a n o  p r e v ie n e s  

r a z o n e s  á  m i r a z ó n ,  
q u e  e s o s  m ie d o s ,  C a r l o s ,  so n  
d e l  m u c h o  a m o r  q u e  m e  í le n e s '.

GüfU Q u e  d e s  c r é d ito  a  u n  p a p e l  
p o r q u e  tu  e n o jo  t e m p ló !
N o  e s  m a s  lo  q u e  h e  v is t o  y o ,  
q u e  lo  q u e  e s t á  e s c r i t o  en  é l  ?

Iren. Q u é  h a s  v i s t o ,  C a r lo s ?  C a r .D e s v e lo s  
d e l  a r t e  y  d e  l a  e s c u l t u r a ,  
q u e  a g u a r d a n  u n a  h e r m o s u r a .

Iren. E s a  s e ré  y o .  Cari. Los c ie lo s  
l o  p e r m it a n .  Cond. E l lo s  so n  
t e s t i g o s  ,  q u e  e l D u q u e  t ie n e  
e n  t í  e l  c o r a z ó n ,  I r e n e , 
q u e  lo  d e m a s  e s  f ic c ió n .

Iren. D e  C a r lo s  p u e d e  h a b e r  s id o  
e s t e  e n g a ñ o  , y  lo  s o s p e c h o , 
p o r q u e  s a b e ,  q u e  a  m i p e c h o  
in c l in a c ió n  le  h a  d e b id o  
d e s d e  q u e  en  m i P a t r i a  fu e  
V i r e y  p o r  e l  D u q u e ,  a d o n d e  

. s o l i a  v e rm e  : V a m o s  ,  C o n d e s  
v e n id  v o s  ,  C a r lo s  ,  q u e  a u n q u e  
h a b é i s  e s t a d o  d u d o s o  
d e  l a s  g lo r i a s  q u e  p u b l ic o ;  
e n  s u  p a p e l  D u d o v ic o ,  
a f irm a n d o  e s t á  e s  m i e s p o s o ;  
s a l i d  d e l v a n o  t e m o r  
d e  e s a  d e id a d  s in  i g u a l ,  
q u e  a  v o s  n o  o s  p u e d e  e s t a r  m a l  
v e r m e  en  f o r tu n a  m a y o r .

Harl. M i  a fe c to  ,  de o t r a  e s p e r a n z a  
d e l D u q u e  a v is a r  t e  q u is o .

Iren .  S i ,  C a r lo s  ,  m a s  fu e  e l  a v is o  
c o n  m u c h is im a  a l a b a n z a .

■Cari. S e ñ o r a  , y o : : ;  Iren. E ie n  e s t á ,  
y o  s é  q u e  e l D u q u e  m e  e s t im a .

Cond. P r e s t o  s a ld r á s  d e  e s te  e n ig m a .
Cari. V a m o s  ,  q u e  a l l á  se  v e r á .  Vanse
Salen el Duque, Enrique y  el Senescal.

Díiq. H e r m o s a  e s t á  l a  C iu d a d .
Enr. D o s  so n  , p o rq u e  v u e s t r a  A l t e z a ,  

p a r a  q u e  d u r e  d o s  h o r a s ,  
h iz o  f u n d a r  o t r a  en  e l l a .

Sen. A  l a  m a d e r a  l a  h a  d a d o  
e l  a r t e  t a l  e x c e le n c ia ,  
q u e  a r r o g a n t e  s o l i c i t a  
d  s m e n t ir  b ro n c e s  y  p ie d r a s .

Enr. Y  en  a q u e s t e  a r c o  p r im e r o ,  
c u y a  a l t u r a  es  t a n  in m e n s a .

las mugereí.
q u e  p r im e r o  q u e  e l so l salía,
l e  v a  á  b u s c a r a SU esfera,
e s t á  I s a b e l  a  t u s  p ie s , 
y  á  t u  la d o  I r e n e  b e lla , 
c o r o n a d a  y  v en ced o ra»

Duq. Q u ie ro  q u e  ju n t e n  su  afríotí 
y  s u s  d e s p r e c io s  lo s  arcos. 

Enr. V e n g a n z a  h a  s id o  discreta. 
Duq. T u y o  e s  e l  a c i e r t o , Enrique, 

b ie n  es q u e  t e  l e  agradezca . 
H o y  e l  R e y  A n d ré s  de Ungria 
v e r á  en  e l lo s  m i f ie rez a , 
y  m a s  q u a n d o  d e ip re c ia d a  
s u  h i j a  á  s u  R e y n o  vuelva. 

Sen. S e ñ o r , m ir a  q u e  aventuras:!i 
Duq. N a d a  h a y  , S e n e s c a l , que tei 
Sen. A q u e l ,  q u e  u n  d añ o  no evita, 

a b re  á  o tro  d a ñ o  la  puerta. 
A n d ré s  e s  R e y  p o d e ro so  
d e  U n g r ia  , y  c o n  n u e v a s  guerras 
p u e d e  a l t e r a r  l a  A le m a n ia . 

Duq. C o m o  y a  e l  a m p a ro  venga 
d e l E m p e r a d o r  m i p r im o , 
n o  s e .á n  p o c a s  m is  fuerzas.

Q u ie n  le  m e te  a l  Senescal 
en  a c o n s e ja r  p ru d e n c ia s  
a l  D u q u e  ,  q u a n d o  y o  he oido 
l a  c a u s a  d e  q n e  a b o rrez ca  
t a n t o  á  I s a b e l  y  á  s u  padre, 
d e  q u e  n o  c a s e  co n  e l la ,  
d e  q u e  á  I r e n e , su  v a s a lla , 
e l i j a  ,  p o r  l a  b e l l e z a ,  
p a r a  s u  e s p o s a , p e r  se r  
p a r a  m i m a s  c o n v e n ie n c ia , 
q u e  I s a b e l  g o c e  u n  Convento, 
p o r  s e r  ú n ic a  P r in c e s a  
d e  ü n g r í a  ,  p u e s  y a  su  padre 
p is a  l a  l in e a  p o s t r e r a  
d e  l a  v id a  ?  Y  s i  c a s a r a  
c o n  e l D u q u e , en  co a tin gen c ií 
p o n ía  y o  l a  e s p e r a n z a ,  
te n ie n d o  s u c e s ió n  d e  e l la ,  
d e  e n t r a r  en  e s t a  C o ro n a , 
q u e  p o r  l a  l i n e a  d e re c h a  
d e  h i jo  s e g u n d o  d e  A sto lfo , 
t e n g o  d e l la  p re c e d e n c ia  
á  lo s  d e m a s  s u c e s o r e s .

Duq. T a n to  es  I s a b e l ? Sen. Sobre est 
v ir tu d e s  q u e  h e  re fe r id o , 
c a r i t a t i v a , m o d e s ta ,  
d i s c r e t a ,  s a n t a  ,  p ia d o s a ,
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D e  D o n  J u a n  d e  M a t o s .u e  xjun j  bermeja;
afable 7. pues esto no es n ad a : un coche

quebró una pierna a una dueña, 
llamáronme a san tiguarla , 
y  quebróle la  otra pierna, 
con que la  evité ir 

JErir- Aparta , loco* Sale Lonae>
Cond. Tu A lteza _

me dé los pies. Duq. En mis brazos 
es bien que descanso tenga 
ta l v a sa llo , porque asi 
tales servicios se premian:
L legó mi esposa ? Cond. Ifa aguarda 
en esta quinta licencia 
para verte , señor, quando 
Isabel lo  mismo espera 
en otro quarto hospedada.
No sé lo que el Duque intenta.^ Of. 

Dwa. Vé a acompañarla , y  tu Enrique, 
á Isabel de Ungria. Enr. Que entran 
las dos el aplauso dice.

Duq. Desde un cancel quiero verlas.
Enr. F ingiré que hago las  ̂ partes 

de Isab e l, para que entienda, 
que yo no he sido la  causa 
de que el Duque a Irene quiera.

Esp. Yo he de ver qual de las dos 
vuelve a su tierra doncella, 
que es la  m ayor pesadumbre ; 
entrambas vienen contentas.

Sale Isabel p o r  unap !terta ,é I r en e  p o r  otrat
I r en .  O la , a su A lteza avisad.

que le aguarda la  Duquesa.
Isab. A  su A lteza le decid, 

que la  Duquesa le espera. 
ir-en. Donde vas ? detente , aguarda, 

y  adv ierte , que en mi presencia 
no hay mas Duquesa que yo .

Isab. Qué es esto , Enrique? Enr. F ierezas 
de Ludovico. Isab. Las iras 
se vencen con la  paciencia.

Jren .  Duquesa es esa m uger?
Cond. Qué e sto , señora, consientas! 
Isab. M uger so y , y  si rae dice 

lo  que soy , en qué me afrenta ? 
Esp. Duquesa es mi a m a , y  es‘ 

[Soiss^ihmosTeVo^ Eíp* Q'^'^que. con tres erres R ed i^uesa .
Asi haréis m ilagros. Esp. E tiam . Iren .  Duquesa ? Esp. Duqi.csa. Jr-L uego  

icii jr , Duquesas en Lcrena ?
Is.^b. Una hay solamente. Ir en .  Y  sabes,

vara en alto . Duq. Cómo ? en l a j a t o l i c a  Iglesia

Vra ser vana,nvjiaj
como el p laneta , 

l  en monarquías de oro 
L d  de las estrellas. _

;  luce? Tanto admira. 
l,„escal? 5 e». Señor.

aumentas

¿ « 5 .N 0  vuelva
ilacio el Senescal, 

que le saquen fuera 
Corte y  mis Estados.
. alabar la  Princesa 

,ico, señor, ca s tigo ?  _
’ es mi vasallo , entienda, 

ha de gustar lo que gusto, 
hacer cosa a mi opue^sta.
1 de la guarda? Sen. Señor;::  ̂
ú lo he ordenado. Sen. 1 enas . 

a c lR e y  volvió las espaldas.
¡1 cielo no me las vuelva, 
que conozca el Duque 

[ntos engaños le cercan.
Vase , y  sale Espinaca. 

lltrlcias, señor, alVr.cias. 
le qué son? Esp.De una gran nueva, 
lual es? Erp.Que ha venido un santo 
la Duquesa á sus tierras.
' quien es el santo ? E:p. Y o, 
tengo el alma muy fresca.

Cómo os llamáis ? Esp. Espinaca. 
Espinaca ? linda tema 1 
Y es ese nombre de p ila  ? 
W ,pero es nombre de huerta.
El gasta humor. Esp. Y  dinero.
IY a qué has venido a Lorena .
A curar locos. Duq. H ay muchos. 
Si, que en un palmo de tierra 
y dos. Duq. Quales son ?
Yo y vos,
dicho dicho ; asi sea: 

p  hay, que tiran cantos, 
otros, que tiran Duquesas, 
he qué servís a Isabel ?
Con pobres gasto su hacienda.

" su limosnero ? Esp. Queque
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E l J o b  d e
una esposa se permite,
y  tjue y o  vengo a ser esa

Jsa b ’ Sé , que vengo  á ser esposa 
de L u d o v ic o .  Iren- Q ue  seas 
tu  su  e sp o sa , y o  lo  ignoi’o, 
desengáñete esta letra , 
y  esta firma. Isab. A q u í , D io s  m ío, 
m is aflicciones com ienzan. ap.

Ifen -  E l  papel besas ?  bien haces, 
que en él tus agrav ios besas.

Isab , A m a r  lo s agrav io s , es 
la  caridad mas perfecta.
A q u i  el D u q u e  m i señor 
te hace sn  g lo r io sa  prenda, 
b ien lo  que elige conoce, 
y  bien ve lo  que desprecia.
T u  le g u s t a s , y o  le enfado; 
t u  eres discreta , y  y o  necia; 
t u  amable , y  y o  aborrecible; 
t u  eres h e rm o sa , y  y o  fea; 
t u  eres p iadosa  , y  cruel yo ; 
t u  apac ib le , y  y o  soberbia; 
t u  santa , y  y o  sin  virtud; 
jierfecta tu  , y  y o  im perfecta: 
pues siendo a s i , es bien que el D u q u e , 
s in  que la  ju stic ia  tuerza,
¿  m i me dexe po r m ala, 
y  a ti te elija po r buena.

Jren , Con tus fingidas razones, 
barbara , afrentarme intentas, 
•amezclando esas hum ildades 
en arrogante soberbia; 
y  aunque las partes me faltan, 
que  me ofreces sin  tenerlas, 
ve n go  á ser la  que él elige, 
y  tu  la  que se desprecia.

E nr, Y a  sale su  A lteza . Iren , A h o ra  
verás en m i frente puesta 
la  corona. Isab. In m e n so s  años 
la  goces y  la poseas.

E so, Q u é  es goza rla  ?  á m i señora 
la  he de ver en la cabeza 
una  corona y  de m isa, 
porque reyne , aunque es D u q ue sa .

Saleii el Duque y  Carlos con una corona,
D uq, A q u i  p iadoso  y  cruel, 

ve nga tivo  me previene 
m i h o n o r , ilu strando  a Irene, 
y  despreciando á Isabe l: 
q u a l es aqu i Ire n e ?  C a r i.  A q u e l 
so l que adm iras. Duq, R ía s  qtiisiera,

ta s M ujeres.
que Isabe l , Irene fuera, 
que después que la miré, 
ni es una la que antes fue, 
n i es otra la que antes era. 

L as  dos. D a d n o s  los pies. Dtiq. LevJ 
Isab. Levántese  la  dichosa, 

que merece ser tu esposa.
Duq. o  peregrina humildad!
Ire?i. Y o  lo  so y  en propiedad, 

y  asi me levanto aqui.
Duq, V en gad o  se ha  Andrés dei 

quando dél pensé vengarme: 
levantad.

Isab . P a ra  hum illarm e, 
vuestro  acento obedecí.

Duq, D adm e  la corona. Iren. AhoJ 
me corona. Duq. E ste  laurel 
reciba::: Iren . Q u ien  ?  Duq, IsslJ 
que ha  sa lido  vencedora. 

lyen. Q ué  dices ?  Duq, Que se mejJ 
n s i la  corona bella, 
pues quando quise ofendella 
con tanta riguridad, 
po ngo  en ti la voluntad, 
y  la  execucion en ella.
C au sa  h a y  superior en mi, 
pues ofenderla pretendo, 
y  la prem io , y  no la  ofendo, 
siendo el prem io para sí. 
Isa a c  vengo  á ser aqui, 
y  tan sin  ojos estoy, 
que á E s a ú  tentando voy] 
con deseo de no errar, 
y  oyendo á Jacob hablar, 
el m ayo ra zgo  le doy.
Secreto debió de ser 
del cielo , Isabe l , sin duda, 
pues va  en otro sér se muda 
el que te qu iso  ofender.
Ahigel e re s, no muger, 
y  a lguna  ocu lta  deidad 
tienes en tu honestidad, 
que quando en soberbio arrojoj 
me busqué para el enojo, 
me hallé  para la piedad.
S in  m i e stoy  porque te vi, 
que hasta verte y  adorarte, 
en m i estaba , y  sin  amarte, 
era cu lpa estar en mi- 
D ic h o so  y o  , pues en ti 
dexé el a lm a y  alvedrio,

[l; ciel 
jen tu 
fcuelgo
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'es de-i 
rme:

mi,

aíí

diuda,
rauda

D e Don Ju a n
|i. cielo, ea quien fio,
L  tu sér me restituyo, 
luelgo de no ser mio. 
ferrar, si daros pudiera 
¡almas para serviros,
I saliera en suspiros, 
lía en mi llanto saliera; 
lúe os amo d® manera,
?s i tuviera almas dos,
¿rabas (testigo  es D i o s )  ̂

señor, después que os v i.

Irán de estar en m i, 
por estar en vos.

¡liquen en tal contento 
I almas una rason,
J llamas un corazón, 
los voces un acento : 
j vidas un so lo  aliento 
j|dé amor para quererte, 

quisiera en feliz suerte 
lír, por solo agradarte, 

vida para amarte,
Itra para merecerte.
Llega, querida Isabel, 
jui solio soberano.
¿alióme mi intento vano.
IXempló el D u q u e  lo  cruel.
¡Pisa, Isab e l, m i dosel,
Iste dia el cielo escriba 
" estrellas. Isub. E n  61 v iva  
|paz Union tan dichosa.
Vasallos, v iva  m i esposa, 
lî iva la D u q u e sa  , viva.
¡Efecto fue celestial 
■ mudanza. íren . Y  y o  te pido 
Jon de haberte ofendido. 
rLlega a mis brazos. Iren- N eu tra l 
w el alma en lance igua l. . *
■ Si no elige a la  de U n g r ia ,
5 esta vez yo  me v o lv ía  
¡Espinaca en ensalada.
¡^Hagamos todos jornada 
Murena antes de h o y  dia.
¡Nací eii hado desdichado. « í’- 
1 A la D uquesa  asistid, 
he; Enrique , decid,
|- al Senescal he librado.
|Qu6 atenta ! Isab. Q ué  enam orado ! 
jieliz prisión 1 Isab> F ie l cadena 1 
áDegozo el alma está llena.
^Qui firme amante ! araqr!

de M atos.
no hace el cielo m as favor, 
que dar una  m uger buena. Vaitset 

Esp. P o r  lim osnero  aguardando 
están m il pobres por mi; 
pero etelos aqui, 
todos vienen za n q u e an d o :
V a m o s.  Salen los Pobres.

1. Aguarda , Espinaza.
2. A  m i me ha  de o ir prim ero,
3. Y o  á so las hablarle quiero.
Esp. H a y  pobres de m ala ra za !
4. O y g a  la  desdicha m ia  

su  merced, i-  S u  caridad.
2. S u  e-vcelencia. 3. S u  eternidad»
4. S u  a lte z a , su  señoría.
Esp. O y g a n  con qué raros m odos 

me tratan lo s pobrecitos ?
A  e sp ac io , a espqcio , herm anitosj 
que E sp in a ca  h a y  para todos.

1. Duélase del pobre ciego.
2. M ire  este so ldado coxo.
3. A l  pobre , que perdió un  ojo.
4. D é le  á este m anco le ruego.
E sp . ,P rim ero  el ciego ha  de hab lar,

y  el segundo ya  le he v isto .
2. Y o  el segundo en Jesuchristo»
Esp. E l  segundo , no jurar.
1. Y o  so y  un  ciego , señor, 

que por m irar herm osuras 
me vine á quedar á obscuras.

Esp. D e  qué ce g a ste ? i.  D e  am or.
Esp. F u e  ba lazo  ?  2. M a s  ha  s id o ; 

en un sit io  me qu itaron 
esta pierna , y  me la  asaron.

Esp. Cóm o fu e ?  2. E sta n d o  dorm ido. 
Esp. D o rm id o  ?  2. Si. Esp.Bravo  em peSol
2. U n  so ldado de ham bre fiera 

me com ió  pñerna y  cadera.
Esp. Debe is de tener buen sueño; 

y  quien era el ta l soldado, 
papa piernas hasta  el hueso  ?

2. U n  camarada. Esp. P o r  eso 
lle gó  á com eros un lado.
D ig a  el tuerto su conflicto.
U n  hom bre , por cierto, enojo, 
me sacó , herm ano , deste ojo 
una  niña de L o r ito .

Esp. Y .c ó m o  fu e ?  3. 
por ver un  lance 
asom ém e , y  por 
me pegó con  ser

A  «na ventana, 
amo.roso, 
curioso, 
v e n ta n a .
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Esp- 
víam e

E l J o b  de
vecino,A sechabas ?  3. S o y  

de cerca él, 
m iróm e. Esp. Lan ce  c ru e l!

3. Apuntóm e. Esp, B ra vo  tino !
3. P o r  apu n ta rm e , he quedado 

sin  lu z. Esp, P o r  asechador, 
tueíto  , no apuntó mejor
el apuntador de prado.
E l  m anco d iga  su  afan.

4. U n  carabinazo fue
de ayre , de él m anco quedé.

Esp, M a n c o  ?  4. C o m o  el gav ilán , 
por un ayre estoy baldado.

Esp, F u e  c o rru to ?  4. A u n  fue peor; 
fue el ayre de un hab lador, 
que me pedia prestado.

Esp’ D e  esos m alos ayres suelen 
correr m uchos por la  Corte.

4. D ém e usté. Esp, Usted se reporte; 
todos a L o re n a  vuelen, 
que su  A lte za  me ha mandado, 
que á todos junte, r. N o  es nada. 

a, Y  habrá sopa ?  Esp, M a s  dorada, 
que lo s  yerros de un m enguado; 
H o y  tendrán bravo socrocio.

3. D io s  le dé lo  que desea.
Esp’ S i no se sabandijéa, 

está perdido el negocio, 
j .  D io s  le haga  rico. Esp, Yo serlo 

espero , y  que todo  me sobre, 
pues desde h o y  mas cada pobre 
m e va ldrá  m ucho  dinero.
Salen Enrique ,  el Senescal y  Carlos, 

Enr, N o  ha  hab ido fiesta m ayor, 
n i m iró  la antigüedad 
con tanta celebridad 
sus triunfos. Cari. T o d o  el prim or 
de la  p in tura  en L o re n a  

. se juntó , y  han  parecido 
sus calles en lo  florido 
rios de oro en selva amena.

Enr, Q ué os pareció la elección
de Isabel ?  Cari, Q ue fue importante 
á la  paz. Enr. S i en m i semblante 
leyeras m i corazón, 
no  dixeras , que habia sido 
tan buena : E l  D u q u e  la tiene 
su m o  a m o r ; pero y o  á Irene 
me ho lgá ra  hubiera elegido.

Cari, Isabel tiene piedad, 
y  á los pobres cqn grandeza

ap.

las mugeres.
socorre. Enr. Tanta  llanéza 
desluce la  magestad.

Cari. E l  dar con liberal maní 
condenas , quando el dar es 
oficio del cielo , pues 
su  exerciCio es soberano? 

Enr, E n  exercicios como estos 
su  pom pa augusta  marchita, 
pues para el pobre se quita 
lo s vestidos que trae puestos;! 
y  s i da tan sin  compás 
á los pobres importunos,
( pues los mas de ellos son tJ 
hará pobres lo s demas. 1 

Cari. Q ue es hom bre En rico  ambicicJ 
siempre de él lo  he presuraidoij 
pero ahora lo  he creído. 

Enr, E l  D u q u e  sale.
Salen el Duque é Isakl 

Isab, A  mi esposo 
este día celebrad.

Duq, So lo  a m i esposa alabad, 
con tan alegre armonía, 
decid , que Isabe l es mia; 
p rosegu id  , cantad , cantad. 

]YIus, E n  los apacibles nudos 
enlace am or esta vez, 
de Isabe l y  L u d o v ic o  
la azucena y  el clavel.

Duq, D e c id , que al cielo lleguéJ 
que sus luceros toqué 
entre su s celages roxos, 
ni mas b e l lo s , que sus ojos, 
ni mas firmes , que mi fe. 

Mus, E l  so l espere las luces 
quando quiera amanecer, 
porque se corone el dia 
á rayo s de soles tres.

Der.t, Den le  á este pobre llagado, 
que no lo  puede ganar.

Isa','. Cesen , seño r, de cantar, 
que el pobre me ha lastimado; | 
fuerza es va ya  remediado.
C o n  diferente sonido 
la arm onía y  el gemido 
del p o b re , m úsica  son, 
que una pasa al corazón, 
y  otra queda en el o ido; 
y  a s i,  entre uno  y  otro acenWij 
es m úsica  á que me ajusto, 
que esta me ocasiona un

ptotra
Ür al p< 

eso a 
pn llant< 

íes m 
par gu  

diveri
Y: 

Jiié te
[quantos

que co 
ifitre dar 

Perdón 
isto h

rorqu
los
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neza

maai 
ir es

ambicioJ 
esumidoj 
do.

Isabil

llegué,

JDe Don Ju an  de
Istotra un merecimiento, 

lir al pobre es contento;
¿  eso al verle afligido 
|n' llanto me ha  suspendido,
6e es mejor en dulce ca lm a 
Jdar gusto á toda un alma, 
le divertir un sentido. 

isp. Ya obedecí tu  mandato.
Jué te mandó ?  Esp. Q ue  juntase 

f|iiaiitos pobres hallase,
■nue con real aparato 
Iré darlos de comer.
¡Perdonad mis demasías.
Esto hace todos lo s dias.

lagadO)
r.
antar, 
;tiinadp¡ 

o.

peregrina muger t
Bi no os da gusto  , me pesa.
Jué es pesarme ?  y o  el prim ero 

Be ir sin capa y  som brero 
[ervirlos a la mesa.
Jiié amante la  s o l ic it a !

S^ué fino que la e n am ora !
Como a la D u q u e sa  adora 
Duque , en todo la  ¡mita, 
jarnos; vuelvan a cantar, 
áitras los necesitados 
ten. K í ? í í .
fues ya están sentados 

[la orilla del m ascar.
/Ihora me ha parecido,

(•a, el D uque  m as galan. 
iTodos juntándose van  
orden. Esp- Y'^a prevenido 
1 todo. Isab. A tu  cu idado 
Jebe. Esp. Y o  lo  d ispongo;

empezar h a y  m ondongo ,
Jara acabar asado.
|La disposición alabo.
FWilue comen com o loboe, 

los pobres mas bobos 
kty mucha carne de pavo, 
uy después de una taberna,
É* serena los enojos, 

para los coxos, 
fw  no les falte pierna, 
gque de todo se trate, 

s de la gente ahita,
Jma pobre me visita,
Bbien tengo chocolate, 
poronados de favores,

> espejo se ven, 
torazones c a u t iv o s ,

Matos.
él en ella , y  ella en él.

F lo r . N o  v e s , señora , no  ves, 
com o a lo s pobres postrado 
sirve  el D u q u e  ?  Isab. Y  h u m illad o  
a todos besa los pies.

Mus. E n  el y u g o  mas d ichoso  
un  cetro so lo  a dos m anos, 
y  a dos frentes un  laurel.

Sale el Duq. Contento  fui, y  triste vue lva  
a tu  vista. Isab. E sp o so  m ió, 
iqué teneis ?  Duq. U n a  fatiga 
y  un  d o lo r , que no resisto.
Apenas , señora , apenas 
me ocupé en el e.xercicio 
de socorrer á lo s  pobres, 
quando dos cartas recibo 
po r dos correos á un tiem po.

Isab . Y  qué contienen ?■  decidlo.
Duq. U n a  , un pesar todo vuestro; 

y  otra , un  sentim iento ra io : 
el R e y  vuestro  padre es m uerto.

Jsab. P a c ie n c ia , cielos d iv ino s, 
vuestra vo luntad  se cum pla, 
y  haga  la  sangre su  oficio.

Duq. L l o r a s , Isabe l ?  Jsab. Piedades 
son  de un co razón  rendido; 
a D io s  infinitas gracias 
le d o y  : N o  veis , L u d o v ic o ,  
quan bueno es servir al cielo ?  
M u r ió  m i padre , y  propicio, 
apenas con hum ildades 
o s  v ió  serv ir al m endigo, 
quando os paga  de contado 
con un R e y n o  el beneficio.
Y o  también de sus favores 
en el pesar participo, 
pues siendo vuestra , me envía 
las penas con lo s a liv io s; 
que  si he perdido un  buen padre, 
tambiea gano  un buen m arido.

Duq. E sto tra  carta es , señora.
pa , en que com o a h ijo

Vase.

del
de la Ig le s ia  me convoca  
de Jerusalen al sitio, 
para hacer la redención 
de los lugares cautivos, 
con la  sangre sa lp icados 
de aquel cordero d ivino. 
L a  B u la  de la  C ruzada  
concede en afecto v ivo  
a quantos en esta empresa 
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E l  Jo h  de
mancharen su acero limpio, 
a todos de culpa y  pena 
les absuelve , y  hace dignos 
del cielo , si con fe siguen 
el estandarte de Christo : 
yo  solo en facción tan a lta  
piadoso estoy y  remiso.
Servir á la  Iglesia es justo ; 
y  a un mismo tiempo me miro 
su soldado y  vuestro amante.
Si os dexo , soy poco fino; 
si a lli el valor me da alas, 
aqui me pone amor grillos. 
Vuestro soy , mirad , señora, 
qué haré en lance tan preciso, 
pues quando un Reyno me espera, 
y  en Jerusalen un sitio, 
si mucho gano en dexaros, 
mucho pierdo en no asistiros?

Isab. Serv id , señor , á la  Iglesia, 
que el dudarlo fue delito, 
quando para la ' v ictoria ■ 
vuestro brazo espera invicto; 
partid a la  guerra , quede 
yo sola , que si el desvío 
es por servir vos á Dios, 
fuerza es que él quede conmigo: 
este es , señor, mi consejo.

Duq. Tu consejo , Isabel , sigo .
mis vasallos , señora.y

Tod. Todos decimos lo mismo.
Duq> Pues mañana he de partirm e, 

y  vos habéis de partiros 
á  Ungría , y  Enrique y  Carlos 
han de ir en vuestro servicio. 
Carlos , demas dé mi Corte, 
de vuestra presencia fio 
la  paz de aquestos Estados,

Enr- Yo lograré mi designio, 
Tsab?lpues quedando Isabel sola, 

esta corona á que aspiro, 
veré ceñida en mis sienes.

Cari. Y  yo prometo asistiros, 
hasta que triunfante vuelva 
a Ungría el R ey Ludovico.

Duq. Yo os doy palabra de ser 
a todos agradecido.
Sentís , Isabel , m i ausencia ?

las mtigeres.
señor , mas retratos vuestros 
en el dolor repetidos.

Duq. Cómo puede ser , señora, 
aconsejarlo y  sentirlo ?

Jsab. Antes ha sido fineza, 
porque en trofeo tan digno, 
no querer aconsejaros, 
fuera querer desluciros.

Duq. En fin , yo he de estar sin vi 
un instante ? Isab. Esposo mió,I 
al cielo ese merecimiento 
le ofreced en sacrificio.

Duq. E l me vuelva a vuestros oioa 
Isab. De oirle me ha enternecido.l 
Duq. De m irarla estoy suspenso, 

Qué hermosura ! Isab. Qué cari 
Dw.Qué pena! J í .  Qué amor!D«.QuéE 
Isab. Qué voluntad ! Duq. Qué mai 

es vivir dos que se quieren 
amantes y  divididos !

Jsab. Apenas pronunciar puedo, 
que las palabras que digo 
un acento las comienza, 
y las acaba un suspiro.

Duq. Vamos , amada Isabel. 
Jsab. Vamos , esposo querido.

J O R N A D A  SEGUNDA,|

Salen F lo ra  y  Espinaca. 
Esp. F lora , con tu permisión 

quisiera a la  Reyna ver. 
F lor .  Pues qué la  puedes querer. 
Esp. Acá es cierta pretensión. 
F lo r .  Esa es cosa de concierto, 

y  no la  sabrás hacer.
Esp. Pues pregunto , el pretenderi 

es mas , que hablar cabiztuerto;| 
y  decir , yo siempre espero 
favores de esa presencia, 
y  tener una paciencia, 
hecha á prueba de portero. 

F lor .  Pues qué pretendes , cuitado! 
Esp. No hay quien mi intento intíj 
F lor .  Regimiento ? Esp. Soy g'odl 
F lor .  Comisión ? Esp. No; mas sj 

todo aquesto , Doña ílora, 
parécete á ti ocasión 
de intentar mi pretensión

Jsab. T an to , que del llanto mió 
formaré espejo en que os vea, 
por tener p^ra toí a liv io .

con la  Reyna , mi señora . 
quando ha tan poco , que eln|
m u r ió  ,  c u y o  g r a n  v a lo r

la p n
¡defensa 

desde 
tquel er 
L , Fio 
|mas que 
Eso no 

J según 
|lo sien< 
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D e Don Ju an  de Matos.

5"o,

os ojo! 
lecido.l 
lensot 
aé carii
'.Qu6eI
>ué maf 
¡ren

naca>
;ion

juererí
;ion>
iertO)

ero i
euitado j
rito inteij 
Y g 'W ‘1 
mas dsj 
ora,

)n
,ra? 
le  t i

la prueba mayor 
ideíénsa de la ley ;

desde que le rompieron 
Iquel encuentro airado, 
h , F lora, le han hallado , 
linas que buscarlo hicieron.
Eso no te d6 inquietud,
(según lo que yo toco, 
lio siente muy poco.
|odo eso , Flora , es virtud.
"pues yo ta l vez lo he sentido, 
Iproxin'o, y  lo he llorado, 
llira , no está averiguado,
¡sea próximo un marido ?
De puro santa no siente, 

liempre me lo ha parecido.
Tues aun tu no lo has sab ido : 
Inuger muy penitente, 
ipre en santos exercicios 
ratos tiene ocupados, 

iae al cuerpo pegados 
I rallos por cilicios, 
lallos trae ? Flor .  M uy lindo es eso; 
■oy de ello testimonio.
¡lien hace , por si el demonio 
Ih quiere armar con queso, 
pila dando quanto adquiere 
obres , que á eso se ayuda,
¡los pobres se desnuda, 
l̂ or los pobres se muere.

Janto le- lastim a el mal 
pis pobres ! Flor .  Cosa es rara,
“  consigo es avara, j los demás liberal;
|0 ha dado , que no tiene 
p l ya para hacer bien, 
fnino , porque también 
|dará ; pero ella viene, 
ph.Vos, soberano señor, 
l>, justo y  poderoso,
|í|M>tasteis a mi esposo,
I' es ofensa , es dolor, 
h  le ofrezco , y  en mi pecho 
|r>d;ccion no hallareis, 
pe lo que vos hacéis 
‘ el humano provecho;
’ es dexarle de amar, 

y  ye lo conocisteis,
'Como vos rae le disteisj 

pudisteis quitar, 
p  el trabajo mayor,

y  la  mas fuerte crueldad, 
que si es 'vuestra voluntad, 
yo lo tendré por favor.

F'lor. L le g a , el miedo no te ataje, 
por si algo tu industria saca.

Jsab. Qué haces tu con E spinaca?
Esp. Quiere hacer de mi un potage.
Jsab. Y  tu qué quieres ? E p. Señora, 

y o , viendo tu gran bondad, 
si he de decir la  verdad,
( pienso que me pierdo , F lora ) 
vengo hoy á fivorecerme, 
como á centro soberano, 
de ti : Yo tengo un hermano,
(  aqui es fuerza enternecerme) 
cautivo está , y  ?  decir 
me envia ahora en un pliego, 
que si no le  libro luego, 
el Moro le ha de freír, 
y  en 61 mi casa se empieza, 
porque es mi hermano m ayor, 
y  será grande dolor 
el freirme la  cabeza.
Y  asi , con suspiros mudos, 
os pido , como vasallo , 
me deis para rescatallo  
tristes ducientos escudos; 
que aqiieso es lo que violentos 
piden los Moros , y  es dado, 
que el mozo frito y  quemado 
vale mas de quatrocientos.

Jsab. Y  te parece , que está 
firme en la  fe ? Esp. Si le dieran 
dos m il ,muertes , no le hicieran 
renegar ( fim osa va ! ) 
si le ponen como un lirio , 
estará firme y  contento.

Jsab. Pues yo quitarle no intento 
- la  corona del martirio.

Esp. Harás que me vuelva Moro, 
si el dinero no haces dar.

Jsab. Yo no le quiero quitar 
un tan inmenso tesoro.

Esp. Í?ues acudo á otra querella, 
que es una obra muy piadosa:
Dentro de mi casa posa 
una muy santa doncella, 
y  está con trabajo , harto 
enferma , y  tu ayuda implora.

Jsab. Y  és doncella ? Esp. S í señora.
Jsa. Da qué énfer mó? Eso. De unjnjLn^JlíliAyuntamiento de Madrid



Isab. Q u é  dices ? Esp<
E l  J o b  d e

P e r d í  l a  c h in a ,
dixu , esta vez me destruyo,
que el mal parto no fue suyo.

lsab> Pues de quien ? Esp. De una vecina, 
porque este el suceso es, 
que en mi casa malparió 
una dueña , y  se baxó 
la  doncella en guardapies, 
y  hac ia unos fríos extraños, 
y  le baldaron un hueso, 
y  en la  cama de este exceso 
ha que está quinientos años.

F lor .  Qué locura ! Isab. Pues yo haré, 
pues lo que dices no entiendo, 
que Carlos , tu dueño , entienda 
de aquesa pobre el remedio.

Esp. E lla ,n o  habla con mi amo, 
que es recatada en extremo; 
pero él viene con Irene; 
y  de mi hermano , qué haremos ?

Isab. Si él está firme en la fe, 
dexadle ganar el cielo.

Esp. E l no ren iega, mas tu 
me haces renegar con eso.

Salen Carlos é I r en e .
Iren. Carlos , la  muerte del R ey 

estorbó el tratado efecto 
de nuestras bodas; mas ya  
que vive con mas consuelo 
la  R e y n a , de que se logre 
nuestro amor trazar podemos.

■Cari. P legue a amor que asi suceda, 
porque amor á un lazo estrecho 
nuestras dos almas reduzca, 
y  vivan con un aliento.

Isab. Carlos , yo tengo que hablaros, 
y  me escusasteis con veros, 
el que os llam ase ; dexadnos 
solos. Iren .  Y a yo te obedezco: 
Tantos favores á Carlos ! 
con Carlos tantos secretos ! 
mas , 6 ignorancia de amor!
L a R eyna es humano cielo, 
y  en veneración sa quedan 
los que empiezan á ser zelos.

Isab. Véte tu fuera , Espinaca.
Esp. Qué la  saquen el dinero 

a esta señora los mancos, 
y  yo n o ! el ju icio  pierdo.

Vanse Flora y  Espinaca, 
lyab .  Cíurlos ,  y a  presuniireis . .

apt

Fase.

las mujeres.
lo que yo quereros puedo.
Vos sois de quien yo me fio, 
y  vos -iSois mi Rraosnero; 
para socorrer sus pobres 
os toma por instrumento 
Dios , y a  que aquesta piedad 
en nVi lo murmura el pueblo, 
y  he dado quantos tesoros 
depositaron mis P..eynos 
en m i , que como prestados 
me acusa el verse sin ellos.
Y a ni joyas me han quedado, 
que VOS con piadoso pecho, 
para socorrer sus pobres 
las vendisteis á mis ruegos.
Y  no os pese , no , de ser 
la ; mano con que le ofrezco 
a Dios aquestos regalos; 
porque es preciso , y  es cierto, 
que de llevarlos á Dios, 
os toca .gran parte dellos: 
que aun en lo humano está en vi 
que a l que en nombre de s i dutí 
lleva un presente , le dén 
algo del presente mesmo. 

•pues si esto es asi , quien dudj,| 
que Dios , que es señor intr.eDSor 
si yo le envió estos dones, 
y  vos sois el mensagero,

■ a vos 0 3  dará también 
parte del merecimiento ?
Y a , Carlos , no me han queda(i| 
mas jo y a s , ni mas dineros, 
que estos retratos , que son, 
los que al hacer lOs conciertô  
de nuestras bodas , el Rey 
y  yo  nos dimos a un tiempo, 
que un solo engaste los ciñe, 
como lo estaban los pechos. 
Los diamantes que los cercan 
sin duda serán de precio, 
pues con valor y  extrañeza 
se labraron a este intento. 
Quitadlos de las pinturas 
para que podáis venderlos, 
y  repartirlos á pobres, 
siempre , Carlos , prefiriendo 
la  mayor necesidad; 
y  no os escuseis de aquesto 
por respeto do las copias, 
que aunque os ofrezcáis de haej
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D e Don Ju a n
.nestro propio caudal, 
htender al respeto,
L  os lo he de consentir, 
liendre a ser la^ que pierdo, 

me quitareis a mi
»:te merecimiento.
S o , señora, sabe Dios 
lúe siento; mas supuesto 
Ivos gustáis , no oŝ  replico.
\AwMse al fa n o  
LReynaestá aq u í, yo quiero 
[o que iiabla con Carlos.
L es, Carlos , esto os ordeno,
¡retrato y el del R ey  . 
loy aqü i, haced con eUos 
|ue os digo , y  no os impida 
Ideaoro , ni el respeto,-•
I no puedo dedicarlos 
ias ajustado empleo- 
¡Su retrato y el del R ey 
L  dado ahora ; a qué efecto 
[de ser esto ? mas yo 
r qué averiguo el intento,
.1 verlos en su poder 
puede servir de. medio 

|ra dar mejor color 
-j traycion que pretendo .
[ Vendedlos , y  dadlo' a pobres,
Imo advertido os lo tengo.
|No importa , llévelos él, 
le nada añade el pretexto :
|o haré que el Reyno sea mió,
|a$ mejor lo dirá el tiempo; 
i) disimulo : Señora? Salí EntiquS^ 
I' Enrique ? Enr- A deciros vengo 
¡I que vuestro Reyno todo 
1 vuestra ofensa ha dispuesto.
• Yo como no acierto en nada,
) puedo admirarme de eso.
• Si no se sigue la  emienda,

|u(; sirve el conocimiento ?
1 Reyiio , pues , ya  cansado
• que no sirve el consejo 

¡on vos , y vuestro descuido 
|0t instantes va creciendo, 
p  resuelto , que las cosas 
fd Estado y del Gobierno 
p>en todas par mi mano, 
FOnj'altandülas primero
Jp0n vos , porque deste modo 
llhguen al debido efecto.

d e M atos. _
También se ha determinado, 
que d.3 las rentas del Reyno 
no podáis vos disponer, 
porque gastáis sin concierto 
lo  que después hace falta 
en los mayores aprietos.
Esto es con ta l desperdicio, 
y  esto es con tan grande extremo, 
que habéis consumido ya  
quanto. el erario secreto 
depositó en vuestra mano 
para sus propios empeños.
E l dar limosna á los pobres, 
vos por vos m ism a, es gran yerro, 
y  es co n tr i 'la  magestad,  ̂
que debeis á tanto imperio.
Y  por aquesas piedades, 
que en vos desatenta veo, 
si algunos os quieren mas, 
todos os respetan menos.
Ningún mendigo ha de entrar 
en Palacio , ni á sus ruegos 
habéis de hacer indecencias 
de que se avergüence el cetro, 
y  en fin , el Reyno os encarga, 
que emendeis algún exceso, 
que vos pensáis que se ignora, 
por oculto ó por secreto,_ 
porque si no le emendáis, 
os vendrá a costar el Reyno:
Venid , Carlos. Isab. Sabe Dios, 
que de quanto habéis propuesto, 
el carecer de los pobres 
es solo lo que yo siento.

Enr. Vamos , Carlos , porque a solas 
que comunicaros tengo 
una novedad , que pide 
venganza y  castigo a un tiempo.

Cari. No sé qué juzgue de Enrique;
guarde k vuestra A lteza el cielo.

Isab. C arlos, no dexeis de verme.
Enr. Todo esto ayuda a mi intento: np. 

yo el Reyno la  quitaré, 
porque ambicioso y  soberbio, 
a costa de una traycion, 
he de ser de Ungría dueño.

Vansc , y  queda Isabel.
Isab. Señerr, pues mi corazón 

teneis en vos , bien sabéis, 
que aunque mas penas me deis, 
glorias apacibles son.
Pop vos AO quiero reynar,

-I
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J o b  de
p o r  v o s  q u ie r o  p a d e c e r ,  
p o r q u e  p o r  v o s  e s  p la c e r ,  
lo  q u e  s in  v o s  e s  p e s a r .  ^
S o lo  h e  s e n t id o  ,  m i D io s ,  
e l  l im i t a r m e  e l  p o d e r , 
q u e  io s  p o b re s  n o  h e  d e  v e r ,  
p o r q u e  o s  r e t r a t a n  á  v o s ;  
c ó m o  p o d ré  y o  v iv i r  
s in  p o b re s  ?  p e n a  c r u e l !

un Niño de Peregrino»
Nmo. N o  t e  a f l i ja s  ,  I s a b e l ,  

q u e  y o  t e  v e n g o  á  p e d ir .
Isab. P u e s  c  m o  , N iñ o  , h a s t a  a q u í  

t e  e n t r a s t e  ?  q u e  l a  c r u e ld a d  
y^a im p id e  a q u e s t a  p ie d a d ; - o -  

Niño. N o  h a y  e s to rb o s  p a r a  rn i,
Jsab. V e r t e  s o lo  m e  d a  p e n a  : 

sm  d u d a  n o  t ie n e s  p a d r e  ?  ■
Nt?¡o. P a d r e  t e n g o , y  t e n g o  m a d r e ,

•y  es  u n a  m a d re  m u y  b u e n a .
Jsab. G ra n d e  la s t im a  m e id a s ,  

p e ro  m i a fe c to  e s  en  v a n o .
Niño. M ir a m e  u n a  y  o t r a  m a n o ,  

y  m a s  t e  l a s t im a r á s .
Muestra las llagas.

Jsab. Y a  e so s  r a y o s  c o n o c í ,
^ e  en  m i p e c h o  r e v e r b e r a n .

Niño. G ra n d e s  t r a b a jo s  t e  e s p e r a n ;
p a d e c e r á s lo s  p o r  m i ?

Jsab. Q u é  m e  p o d rá s  e n v ia r ,  
q u e  n o  p a r e z c a n  f a v o re s  ?

Niño. M i l  a f r e n t a s ,  m i l  r ig o r e s ,
I s a b e l  ,  h a s  d e  p a s a r .

Jsab. A  q u a lq u ie r  r ig o r  s e  h u m i l l a  
e l  q u e  s i g u e  v u e s t r a  l u z .

Ponese en la cruz.
Niño. I s a b e l ,. e s t a  e s  m i c r u z ,  

q u ie r o  e n s e ñ a r t e  á  s u f r i l l a ,  
p a s a  p o r  m i s u  to r m e n to  
c o n  fe  , c o n s t a n c ia  y  v a lo r .

Va subiendo el Niño ,y  Santa Isabel en su 
elevación ,y  en llegando dice , volviendo 

^  la cruz , y  baxando la Santa.
Niño. C o n t ig o  q u e d a  m i a m o r .

a u n q u e  á  t u  v i s t a  m e  a u s e n to .  
Isab. P u e s  y o  o f r e z c o  o b e d e c e ro s ,

y  a h o r a  p a r a  g o z a r o s ,  ,  
u n  p o b re  v o y  a  b u s c a r o s ,  
p a r a  n o  d e x a r  de  v e r o s .
Vanse ,  y  salen Carlos y  Enriauff. 

JISnf. E a  ,  in te n c ió n  r a i a ,  h o y

las mugieres.
d o y  á  m i in t e n to  princip io- 
C a r lo s  ,  p a r a  u n  g r a n d e  emjeñ, 
'  u e s tro -  v a lo r  ap e rc ib o .

Cari. A  q u a lq u ie r a  n o b le  W .  
m e  e n c o n tr a r e is  p reven ido :
E a  , d e c id .  Enr. E s  tan  extraña 
l a  n o v e d a d ,  q u e  y o  mismo 
m e  e m b a r a z o  a l  pronunciarla, 
q u a n d o  a l  d e c ir la  m e animo.

(  p e ro  dexad m e , 
v e d  s i  a lg u n o  p u e d e  oírnos, 
q u e  a u n  e l  a y r e  n o  qu isiera  
q u e  fu e s e  en  e s to  t e s t ig o . )
E a  R e y n j  ,  e n t r e  l a  v irtud , 
q u e  a f e c t a  en  t r a g e  y  e s tilo :
(  n o  sé  p o r  d o n d e  coríiience 
a  d e c ir  s u  e r r o r  :  q u é  in d ig n o !) 
l ib r e m e n te  d e s h o n e s ta  
c o n t r a  e l  d e c o ro  d eb id o  
a  l a  m a g e s t a d ,  s e  en treg a  
a l  a m o r  to r p e  y  la s c iv o  
d e l C o n d e  A r n e s to .  Cari. Callad, 
p o r q u e  es  u n  á n g e l  d iv ino  
l a  R e y n a  ,  y  lo  q u e  d ec ís , 
a u n  e s c u c h a r lo  es  d e lito .

Enr. H a  ,  C a r lo s  ,  q u e  co n  aqml 
e n g a ñ o  f a ls o  y  m e n tid o  
d e  l a  v i r t u d , c u b r ir  qu iere  
lo s  s o s p e c h o s o s  in d ic io s  !
E l  C o n d e  ( no  lo  d u d é is , 
q u e  p u e s  y o  l l e g o  á  d ec ir lo  
c o n  l a  l e a l t a d  q u e  p rofeso , 
t o d a s  l a s  d u d a s  o s  q u i to .)
E l  C o n d e  á  d e s h o r a  e n tra  
á  v e r la  ,  y  en  r e p e t id o s  
h a l a g o s  , to d a s  l a s  n o ch es, 
lo g r a n  s u  to rp e  a p e t i to .
E l  no  c o n s e n t ir  l a  R e y n a  
n a d ie  en  s u  q u a r to  , h a  nacido 
d e s t a  t r a y e io n  ,  y  l a  c-ib re 
c o n  e l p r e t e x to  f in g id o  
d e  c n c ’ib r ;r  l a s  p e n ite n c ia s , 
c u y o s  a p '.r e n te s  v is o s  
h a c e n  J i :p o c r i t a m e n t e  
e s p a ld a s  á  s u  d e l i t o .
Y  p o rq u e  no  lo  d u d é is ,  
v o s  c o n  v u e s t ro s  o jo s  mismos 
lo  h a b é is  de  v e r  e s t a  noche 
d e n tro  en su  q u a r to  escondido; 
p o r q u e  v o s  p a r a  e s t a  em presa 
t e n e ls  m e d io s  m a s  p rec iso s .
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D e Don J u a n  d e M atos.
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^e!los deinss , porque Irene 
pondrá en qualquiera sitio 
|la digáis, y  vereis, ^
Jes verdad lo que os he dicho, 

yue buscarle quando entra,
 ̂ de abrirle el camino 
.disculpa , y  no queda 
|u traycion convencido, 

les puede decir , que mueve 
i  pasos otro designio, 
ira el Conde; pues viviendo 
nuerto Rey Ludovico, 
bien le quitaba aleve 
(lonor mas noble y  limpio, 

sois el deudo del R ey 
cercano, y lo que os quiso, 

lece, que aun en cenizas 
a-ais por su honor perdido, 
lera «1 Conde , si os parece, 

quede en eterno olvido 
|esta afrenta , el silencio 
|lo fie al artificio, 
i aunque es ley, que aqueste Reyno 
bicrda la que ha incurrido ' 
jqualquiera liviandad, 

que se calle permito 
traycion alevosa, 

fque sucesor preciso 
dsl Imperio de Ungría,

Ique se libre á los siglos 
^ Rey la heroyca memoria.

I Carlos , yo os animo, 
fíos la venganza os toca,

|Ked leal y  atrevido 
q̂ue os digo ; ó juzgaré, 

le no os atrevéis remiso 
jñar de vuestro esfuerzo 

empeño tan altivo.
^ Válgame Dios ! puede ser, ap.

('• sea verdad lo que he oidoj 
yo en examinarlo,

• pierdo ? y asi me libro 
I h nota de cobarde,
F si es falso , y  lo averiguo,

I ?  (̂ obraré de su sangre 
4* engaño fementido.

11  , '̂■csolveis ? Car/. Y a me esfuerzo, 
I y® wi lealtad se ha vencido,
’ ® i el quarto de la Reyna 

®sta noche altivo ,
1 1 “5 dos c o s a s ,  l a  u n a ,

que yo grangee es preciso, 
desempeñaros á vos,
6 castigar el delito.

Enr. Eso s í , de aqueste agravio 
sed el sangriento ministro, 
y  postuma la  venganza 
tome á su cuenta el castigo.
Del R ey  y  del Reyno a un tiempo 
vais á vengar atrevido 
la  ofensa , ayuda el valor 
á dos notables motivos.

Cfl-fi. Pues yo voy á hablar a Irene, 
y  desmintiendo el principio, 
haré , que en parte me ponga 
donde castigue mi brio 
a l Conde , y el R ey me deba 
la  ley que le  sacrifico.

Enr. En fin , Carlos , qué animoso 
os oponéis al peligro ?

Car!. No hay duda en que yo le emprenda*
Enr. No en balde de vos lo fio; 

queréis que yo os acompañe?
Asi la  duda le quito. ap*

Cari. Nada mi valor rezela.
Enr. Y  vuestro esfuerzo examino.
Cari. Muera el Conde , si es verdad.
Enr. Verdad es , pues yo lo afirmo.
Cor/. A Dios, Enrique. Enr. E l os guarde.
Cari. Si mala Isabel ha sido, 

bien pueden faltarle al sol 
sus rayos puros y  limpios. Vuss.»

Enr. Y a puse la primer piedra 
en mi engañoso edificio, 
y  para quitarla el Reyno 
tengo asentado el principio: 
que aunque pudiera esperar, 
pues soy al Reyno admitido, 
muerta la  Reyna , ceñirme 
el laurel que solicito, 
es mucho aguardar :i un pecho 
tan altivo como el mió.
E l Conde y  el Senescal 
á este engaño persuadidos::; 
pero ellos vienen , en ellos 
el fin de mi intento libro.

Salen e l Conde y  e l  Senescal.
Sen. Digo , Conde , que fue muy acertado 

á todo aqueste Reyno y  a l Estado, 
de las cosas hacer , que interviniese 
Enrique á los despachos , y  tuviese 
la  Reyna en su descuido, quien la  d>gaAyuntamiento de Madrid



E l  J o b  de
á lo que el peso del reynar la  obliga.

Cond, Enrique es nuestro am igo ,y en su au - 
mento

nuestro cuidado ha de vivir atento: 
pero aquí está.O  Enrique! habeisledado 
cuen taá laR eyn ad e lo  queha ordenado 
aqueste Reyno , que su olvido llora?

Enr. Dexemos eso , porque importa ahora 
daros noticia al veros sin testigos:
M as decídmelos dos, sois mis amigos?

Sen- Eso habéis de decir de nuestro-zelo ?
Enr. Phes con ese seguro , sin rezelo 

os diré (aunque la  voz lo dificulta) 
quanto en el pecho mi temor oculta. , 
L a  R eyna quiere a Carlos, y  ha llegado 
su deshonesto amor desenfrenado 
a tanta ceguedad y  a tanto olvido, 
que de noche en su quarto entra atrevido. 
M as para qué es ahora encarecello, 
si los dos esta noche podéis vello ?
*n su mismo aposento la  evidencia 
á  los dos ha de darles la  sentencia, 
y  viven en su amor tan sin recato, 
que Carlos de la  Reyna trae un retrato, 
y  otro del R ey , que por infiel trofeo 
se le entregó su bárbaro deseo, 
como lo podéis ver quando «n su arrojo 
castigue su delito nuestro enojo.

Sen. Pues , E nrique, si es cierta aquesa 
ofensa,

como de tu verdad mi fe lo piensa, 
el Reyno a ti te toca, 
pues por su liviandad barbara y  loca 
le perderá la Reyna inadvertida, 
porque es de Ungria ley  establecida; 
y  yo á que reynes desde nqui me obligo.

Enr.Yo no  aspiro a reynar, sino al castigo .
Cond. Pues ya  la  noche viene,

dinos ah o ra , qué es lo que previene 
tu cuidado? que á todo lance expuestos 
estamos a tus ordenes dispuestos.

Enr. Que vamos á juntar de la Nobleza 
alguna p arte , porque en ta l v ileza 
no lo puedan d idar , y  sean testigos 
nuestros deudos y  amigos.
Y  volviendo a la  hora que os prevengo, 
en el quarto entraremos, pues yo tengo 
llave , por el gobierno que me han dado, 
y  de repente Carlos asaltado 
pagará su delito, 
contra cuya trayclon el brazo irrito.

las mugerés.
Sen. P ues, Enrique , á emprenderlj 

previenes.
Cond. Vamos,Enrique,puesaquinost;y 
Enr.Sois mis am igos,y os preciáisdel| 
íe ; ; .L a  noche baxa en sombras desigi 

Vamos donde tu pecho nos aboJ 
Enr. Vamos, porque me ciña estaca 
Salen Carlos y  Espinaca un poco apsrl 
Cari. Cobarde entre tantas dudas * 

muevo los confusos pasos; 
y  ya  por aquesta ■ parte, 
que me guio Irene aguardo. 

Esp. Aunque me mandó quedar 
hasta a q u i , tras dél me he entrij 
solamente por no hacer 
lo que me mandó mi amo. 

Cari. En fin , se quedó Espinaca,! 
que hoy mas , que nunca, caisl 
dió en no apartarse de mi.
Es posible , cielos santos, 
que en la  Reyna haya podido 
tanta virtud ser engaño I 
Puede ser ? no puede ser: 
viven los cielos sagrados, 
que es trayeion , y  que es ofetul 
en mi el llegar á pensarlo.
No es tan limpio el so l, y niitl 
el pensamiento villano, 
que sacril-ego presume 
obscurecer tantos rayos.

■ Pero qué presto veré 
de mi duda el desengaño! 
quiero ver : mas hácia allí 
h ay gente . de verlo trato. 
Quien va ? quien es ? Esp. Espir| 
porque hoy por servirte rabio, 
solo porque tu no quieres. 

Cari. Pues huyo de ti , y  te lialloj
junto á mi ^ estoy por volvermí

Esp. Pues oye un cuento a csecii| 
En una casa había un duende, 
y  hacíales muchos daños 
a los que en ella  vivían: 
ya  les daba con un jarro, 
y a  les quitaba la ropa, 
y a  les tiraba los platos.
Los pobres , para librirse, 
mudarse de a llí trataron 
a otro barrio ; y  aquel dis, 
que ellos se estaban mudan YÍAieqdo ei dueño de casi

[ys pí>r
‘ 1 duende

ir la c 
In todos
J pregui 
jmde va 
j lá ; pui 
Ique él 
Ibas de 
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I. Nada 
|y todo 
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[ ,1 duende vió , q u e  b a x a b a  
; la esca lera  ,  c a r g a d o  

■n todos e llo s , y  e l h o m b re  
! p r e g u n t ó  m u y  de e s p a c io  : 
londe vas 1 Y  e l  d u e n d e  d ix o í 
J lá ; pues no nos m u d a m o s  ?
¡que él rep licó  : S i  e s  e s o ,

Phas de se g u irn o s  lo s  p a s o s ,  
láedarnos a q u i es  m e jo r ,

1 escusarnos e l t r a b a jo ,  
hilo tu a s i , q u é d a t e ,
I te sa ld rá  m as  b a r a to ,  
le  yo tengo  de ir  c o n t ig o ,  
laque fueras de  a q u i  a l  C a y r o .

. Nada te  o y g o  ,  p o r q u e  a h o r »  
ly to do  de m i c u id a d o .
|Y adonde v a s  d e s te  m o d o ?
. A un em p eñ o  m u y  e x t r a ñ o ,  

j  Si buscas u n  g r a n d e  e m p e ñ o ,
|monos á  tu s  E s t a d o s .
!. Anda y  c a l l a .  Esp. P u e s  s i  e l  m ie d o  

fce tengo en a q u e s t e  c a s o ,
■viera yo de bayeta, 
p iera tomar ogaño 
J Obligación de los lutos.
■ A eso y e n is te  ,  m e n g u a d o ?  

fnnto va , q u e  s i  m e  e n o jo ,  
rompo to d o s  lo s  c a s c o s  ?

' No podrás ,  q u e  s o y  P o e t a ,
¡darás el g o lp e  en  v a g o .
I ' Vén sin te m o r  , E s p in a c a .

G r a n d e m e p a r e c e  q u a n to
Icuentro; y  e s , q u e  e s t o y  h e c h o  
I  vivir en tre  g a r b a n z o s ;  
iD io s, q u e  h e  v is t o  u n a  l u z .  
ll'Pues la  lu z  te  c a u s a  e s p a n to ,
¡ manera ,  q u e  lo  o b s c u ro  

, y  te m e s  lo  c l a r o  ?
■Mi miedo es  de  d o s  c o lo r e s ,  
r  Temiendo e s t o y  y  d u d a n d o  : 

es e s ta  , s in  d u d a  
este es de l a  R e y n a  e l q u a r t o .

Sala Iren e con luz.
Carlos , y o  v e n g o  a  b u s c a r t »  

[S Ĵdecida a l  c u id a d o ,
J''2 te ha t r a id o  ,  a u n q u e  y o  
r  lo entiendo , n i lo  a l c a n z o ;  
rW  de q i ia lq u ie r a  s u e r t e  
_ verte c o n m ig o  , C a r lo s ,  
pitae á se r  d e  U  f o r tu n »

Cari’ I r e n e , y o  en  t u  h e r m o s u r t  
á  to d a s  h o r a s  m e a b r a s o ,  
y  en  e s te  c u id a d o  m ió , 
p o r  v e r t e , s o y  e l q u e  g a n o ;  
y  a h o r a , p u e s  n o  t e  o fen d o  
en  n a d a  d e  lo  q u e  t r a t o ,  
p o n r a e  en  p a r t e  d o n d e  v e a  
á  l a  R e y n a .  Iren. E s t e  es  s u  q u a r t o ,  
q u e  s i  no  es  á  m i ,  a  q u a lq u ie r a  
( c o m o  v e s  )  e s t á  n e g a d o ; 
y  s i  e l lo  h a  d e  s e r  p r e c is o ,  
s íg u e m e  , y  p o n d ré te  ,  C a r lo s ,  
d o n d e  l a  v e a s  ;  y -  a d v ie r t e ,  
s i  e s  q u e  p r e te n d e s  a c a s o  
e x a m in a r  s u  v ir t u d  
p o r  c a u s a s  ,  q u e  y o  n o  a l c a n z o ,  
q u e  es  t a n  g r a n d e  ,  q u e  a l  d e x a r t t  
c o n  e l l a  c o n  t a l  r e c a to ,  
s ie n d o  y o  q u ie n  m a s  te  q u ie r e ,  
l l e v o  e l p e c h o  a s e g u r a d o .
V é n  ,  C a r lo s  ;  y  t u  ,  E s p in a c a ,  
t e  q u e d a r á s  a g u a r d a n d o  
a c á  f u e r a .  Esp. S i  e s  p o s ib le ,  
p o n m e  le jo s  de  lo s  p a lo s .

Cari. V a m o s , y  e l c ie lo  p e r m it a ,  
q u e  d e s m e n t id o  e l e n g a ñ o ,  
q u e d e  e l  s o l  d e  su  v i r t u d  
m a s  p u ro  ,  lu c ie n t e  y  c l a r o .

Entrase por una puerta, y  sale por ia otra, 
Isabel con luz.

Jsab. M i l ,  g r a c i a s  o s  d o y  , s e ñ o r ,  
d e  q u e  p o b re s  m e h a b é is  d a d o , 
y  h o y  lo s  h e  v is to  y  h a b la d o  
á  e s c o n d id a s  d e l r ig o r ,  
d e  q u ie n  c r u e l m e  lo s  q u i t a ,  
p u e s  p o r  a q u e s t a  v e n t a n a  
v u e s t r a  m a n o  s o b e r a n a  
e l  v e r lo s  m e  s o l i c i t a .
P o r  e l l a  a  a lg u n o s  h e  h a b la d © ’,  
y  le s  h e  d i c h o , q u e  v e n g a n  
a  v e rm e  , y  q u e  se  d e t e n g a n ,  
p o r  s i  t i e r e  m i c u id a d o  
a lg o  q u e  d a r lo s  ; y  e s p e ro , 
q u e  v o s  m e lo  h a b é is  de  d a r ,  
q u e  en  b a ld e  no  se  h a n  de  e s t a r  
h a c ié n d o m e  a  m i te r r e r o .
P e r o  m as  e l  a m o r  m ío  
m o v ió  u n a  p o b re  in u g e r ,  
q u e  m e o b l ig ó  a  e n te rn e c e r ,  
p u e s  d e s n u d a  a l  h ie lo  f r ió ,Ayuntamiento de Madrid



'El J o b  d :
me decia con voz muda, 
y  con ansia i'epetid.i:
I sab e l, tu estás vestida, 
no es bien qué esté yo desnuda# 
D ixela , que me llam ase, 
porque el vestido partiese, 
quando la  noche me diese 
lugar , sin que se notase.
Y  a s i , con atento oido 
e s to y , por si oygo nombrarme, 
que no es mucho desnudarme 
por Dios , pues él me ha vestido.
No la  oygo , y  se aflige el pecho, 
sin duda desconfió; 
pero qué mucho si yo 
soy de tan poco provecho ?

Asomase Carlos a la otra parte»
Cari- De aqui puedo sin rezelo, 

en la  duda que resisto, 
ver á Isabel sin ser visto; 
todo me parece cielo.
En aquel pecho trayeion 
ta^ grande pudo caber 
O qué malo es de entender 
el humano corazón ! 
mas no es posible , es infiel 
quien lo 'lleg are  á pensar.

Isab. Y a no tengo que esperar 
a mi desnuda. Dent. voz-  Isabel.

Jsab» Esta es sin duda. Voz. Sintiendo 
el hielo desnuda estoy.

Isab.  Y a desnudándome voy, 
porque abrigaros pretendo; 
con aqueso os abrigad, 
y a  lleváis mas que os poner.

Voz. Mas desnuda te has de ver.
Dent. Enr. Nobles vasallos , entrad.
Tod. Entremos. Cari, Qué gran rum or! 

mayores dudas resisto.
Isaly. A y de mi , si aquesto han visto,
 ̂ y  castigan con rigor 

el que á los pobres acuda!
Entranse e l S en esca l ,  Enrique y  e l  Conde.
Enr. Ungaros nobles , entrad, 

y  el delito averiguad.
Jsab. Mucho siento estar desnuda.
Enr. Aqui está Carlos. Cari, S í estoy, 

mas no he visto a l delinquente, 
y  es todo engaño evidente.

Enr. C lara su trayeion os doy:
la  P-eyaa está sin fecato.

las mtigeres.
Carlos está en su aposento, 
y  es el mayor fundamento 
el que hoy le ha dado un retrato] 
suyo , que unido al del Rey, 
hace mas su ceguedad, 
pues con tanta libertad 
falta al respeto y  la ley.

Jsab. Decís bien , asi es verdad, 
yo de encubrirlo no trato, 
dadle uno y  otro retrato,
C arlo s , y  mi voluntad 
se estorbe , si es ley expresl, 
que contra mi se declara.

Sen. Pues y a  qué prueba mas chiaJ 
si e lla  misma lo confiesa? I

Cari. Yo los tengo. Enr. Porque nn 
se los entregó su error, 
el uno para el amor, 
y  el otro para el desprecio; 
y  a s i , Carlos muera. Cnr/. Ha,infíj 
logróse tu alevosía; I
mas yo haré , que entienda U»»riJ 
quando tu sángre derrame.

Enr. Ea , matadle. Jsab. Detenéos, 
no porque me tenga amor, 
es razón. Cond. H ay Ja l error! 
que aun no encubra sus deseos!

Sen. Muera el traydor Carlos , niuft 
Salen I r en e , Espinaca y  Flon.

J r en .  Bien mi amor lo rezeló.
Esp. Ea , señor , aqui estoy yo, 

que es como si no estuviera.
Cari. Viles , todos sois traydores.
Tod, M uw a. Esp. Esta vez le dan bolj 

miren que ese hombre está solO) 
tenganse ustedes , señores.

Enr. Hoy la  vida perderás. .
Cari. Bien tu trayeion se conciertsij
J r en .  P i es yo cerraré esta puerta, 

y  asi librarte podrás. .
P»etirandose Carlos,se entra por

é I r en e  la c ie r ra  por adeniro.
Enr. D ciribaránla mis pies, 

si hay alguno que lo inipi'l't'
Dent. Cari. Aquesto es librar la viw| 

,para matarte^ después.
Enr. Seguidle , mas ocultarse. 

no puede su fe traydora, 
porque aunque se libre ahora, 
después no podrá librarse. 
Pueblo y  Nobleza de Ungría,

"eni

Ayuntamiento de Madrid
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B e  Don
'hateis visto de Isabel 
liviandad tan infiel 
|la virtud que fingía, 

lalentendisteis la indecencia 
sus livianos antojos,

Jsi vuestros m ism os ojos 
iy la han de dar la sentencia, 
huesta del R e yn o  quede,

[gjfs es ley establecida,
^  la corona ofendida, 
iguno escusarla puede.
¡va del Palacio luego 
[a vivir despreciada, 
vida y maltratada, 
nadie acuda á su ruego.

Jeica en tanta crueldad,
[a en lagrimas deshecha,
Ita dexar satisfecha 
1 ofendida magestad.

[^ga  del sagrado im perio, 
tanta desdicha llegue, 
el sustento se la  niegue ; 

lera al común vituperio, 
gran liviandad igua la  
castigo que la doy.

¡Dios sabe que m ala soy,
¡a. no he sido tan mala, 
i Espinaca , su  delirio 
Ici'.ra aqui resistir.
|Yo no la quiero im pedir 
1 corona del m artirio.

-jDexadla todos al fiero 
l&consuelo que merece.

Su culpa el enojo crece.
¡Praebe el castigo severo.
'Voy a cumplir la  fo rzo sa  ■
T, que de amparo la  priva.
' Como yo entre pobres v iva, 

í® viviré m uy gustosa.
|P'.res con ellos has de estar. 
¡Eso aliviará m i pena.
¡Haue tu una lla ga  buena, 
jjriete de reynar* 
jEu, amigos , asistir 
¡ni causa y  m i derecho, 
f  Ya conoces nuestro pecho, 
í Y el laurel te has de ceñir. 
■ Hoy lograrás tu  intención» 

’̂ '^cnció mi industria al poder. 
I , mi D io s  , á padecex, 
frícaqui está mi corazoa.

Ju an  de Matos.
J O R N A D A T E R C E R . A .

Salen Flora é Irene.
Flor. T u  l a  v i s t e  d e  e s a  s u e r t e  7.
Iren. S í , F lo r a  ,  y o  v i  á  I s a b e la  

d e s n u d a  ,  p o b re  ,  a b a t id a ,  
p id ie n d o  d e  p u e r t a  en  p u e r t a ,
3 e to s c o  s a y a l  v e s t id a .
S u  h e r m o s u r a  y  g e n t i l e z a ,  
y  s in  a r t i f ic io  e l  t a l l e ,  
c o n  ru d o  c a ñ a m o  e s t r e c h a ,  
e l  p á l id o  r o s t r o  i l u s t r a  
d e  u n a  c o m p o s tu r a  h o n e s t a ,  
s in  q u e  l a  a l t e r e  e l s e m b la n t e  
n i e l  c o n te n to  ,  n i l a  p e n a .
C o n s ta n t e  en  e l  s u f r im ie n t o ,  
b ie n  h a l l a d a  en  l a  m is e r i a ,  
h u m ild e m e n te  a p a c ib le ,  
l a  v i s t a  .e n  e l  c ie lo  p u e s t a »
E l  c i e lo  h iz o  m a s  h e rm o s o  
c o n  s u s  d o s  lu c e s  s e r e n a s ,  
p u e s  c la v a n d o  en  é l lo s  o jo s ,  
l e  a n a d ia  d o s  e s t r e l l a s ;
I^o r c e t r o  en  l a  d ie s t r a  e m p u ñ a  
u n  to s c o  b o rd o n  , q u e  a l ie n t a  
d e  a q u e l  h u m a n o  e d if ic io  
l a  frag U  n a t u r a le z a .
C o n f ie s o ‘ e ,  q u e  no  tu v e  
m a s  a n im o  p a r a  v e r l a ,  
p u e s  m e  e n te rn e c ió  d e  s u e r t e ,  
q u e  m e o lv id e  d e  l a  q u e ja .
Y  s e g ú n  lo  q u e  im a g in o ,
n o  c re o  , q u e  en  I s a b e la  ^
p u d o  c a b e r  t a l  d e l i t o ;
y  lo  q u e  m a s  m e  a to r m e n ta ,
e s  v e r  ,  q u e  in o c e n te  C a r lo s ,
s i  e s te  t i r a n o  le  e n c u e n t r a ,
h a  de  p a g a r  c o n  l a  v id a  ^
l a  c u lp a  d e  s u  s o s p e c h a ,
p u e s  s o lo  p a r a  e s te  e fé c to
l e  b u s c a n  c o n  d i l ig e n c ia ,
p a r a ,  q u e  en  s u p l ic io  in fa m e
v e a  e l m u n d o  s u  t r a g e d ia .

ToA. dent. V iv a  E n r iq u e ,  R e y  d e  U n g r ía .
Flor. P e r o  q u é  v o c e s  so n  e s t a s  ?  ^
Iren. L a  a c la m a c ió n  c o n  q u e  K E n r iq u e  

l a  C o r te  a p la u d e  y  f e s t e ja ,  
p u e s  e l  d ía  s e  h a  l l e g a d o  
en  q u e  c o r o n a r le  in t e n t a .
C o n m ig o  a q u i  t e  r e t i r a  : Apartanse*
A y  , C a r lo s  ,  lo  q u e  m e  c u e s t a s  ^Ayuntamiento de Madrid



E l  J o b  d e
Sale el Seiiesea!,Eitñque, el Conde, y  otrosí
Jilas- D e - U a g r i a  e l  l a u r e l  d ic h o s o  

i lu s t r o  a l  s o l  l a  d ia d e m a ,  
p o r q u e  m as  a l t o s  b la s o n e s  
E n r iq u e  en  s u  f r e n te  v e a .

Sen- V iv a  E n r i q u e , d e c id  to d o s .
Tod. V iv a  E n r iq u e  , v iv a .  Enr- D e  e s a  

a c la m a c ió n  s e r á  e l  p r e m io , 
e l  a m o r  y  l a  f in e z a  
c o n  q u e  e s t im o  v u e s t r o  a p l a u s o ;  
y  s o lo  se  d e s e m p e ñ a  
e l  m i ó , c o n  p r o c u r a r ,  
q u e  v u e s t r a  a la b a n z a  c r e z c a , ,  
v u e s t r o  e s ta d o  se  m e jo r e ,  
y  m i r a z ó n  se  e n g r a n d e z c a .
Y a  v e is  , v a s a l lo s  y  a m ig o s ,  
c o m a  e s t a  c o r o n a  h e r e d a  
m i v a lo r  p o r  t a n t a s  c a u s a s ;  
y  a u n q u e  h a  s id o  l a  p r im e r a  
p o r  m u e r te  de  L u d o v ic o ,  
y  e l  d e l i t o  d e  I s a b e la ,  
q u e  p o r  l e y  d e s t a  c o ro n a  
s u c e d e r  n o  p u e d e  en  e l l a  
l a  q u e  en  a d u l t e r io  in f a m e  
h a y a  in c u r r id o  ;  n o  e s  e s a  
l a  c a u s a  ,  q u e  m a s  m e  o b l ig a ,  
l a  r a z ó n  , q u e  m a s  m e  f u e r z a  
á  s o l i c i t a r ,  s e r  d u e ñ o  
d e  t a n t a  i lu s t r e  d ia d e m a ,  
s in o  v e r  l a s  d is e n s io n e s  
á  q u e  q u e d a b a  s u j e t a ,  
p o r  s e r  h o y  b l a n c o , á  q u ié n  t i r a n  
P o lo n ia  ,  P a r m a  y  L o r e n a .
Y  a u n q u e  á  t a n to s  p r e te n d ie n te s  
t o c a  p o r  p a r t e s  d iv e r s a s ,  
d eb o  d e  s e r  p r e f e r id o , 
p o r  s e r  d e  l in e a  m a s  c e r c a  
d e  v a r ó n  , q u e  e s  a  q u ie n  t o e s  
e s t a  l e g i t im a  h e r e n c ia .

Sen- Y  to d a  , a u n q u e  y a  a  tu é  p la n t a s  
h o y  t e  d a r á  l a  o b e d ie n c ia ,  
r in d ié n d o te  e l  v a s a l l a g e  
co n  l e a l t a d  y  c o n  f in e z a .

Cond- Y a  l a  N o b le z a  y  l a  P le b e  
p a r a  c o r o n a r t e  e s p e r a n , 
v é n  , y  o c u p a r á s  e l t r o n o  
q u e  p r e v ie n e  á  t u  g r a n d e z a .

Iren- F lo r a  , e l  v e r  g lo r i a s  s in  C a r lo s ,  
m e  c u e s t a  in s u f r ib le s  p e n a s .
S íg u e m e  ,  q u e  e s  im p o s ib le
•1 t e n e r  g u s t o  e n  s i ;  a u s e n c ia t  Vanie,

la s  m ugeres.
E « r .  S e n e s c a l ,  R o b e r to  , amigos, 

de  m i m e m o r ia  es y a  deuda 
e l  p r e m i.ir  v u e s t ro  cu idado .

Cond. C o n  tu  s o m b ra  á lo s  dos preiL 
Sen- M ir a  q u e  e l R e y n o  te aguarda,] 

q u e  h o y  ,  s e ñ o r  , ju r a r t e  intenta. 
Enr- V a m o s  ,  S e n e s c a l .  Sen- Vosotn 

r e p e t id  l a  m is m a  le t r a ,  
d a n d o  en  e c o s  k l a  fam a , 
y  a l  m u n d o  l a  n o rab u en a .

Mas- D e  U n g r ía  e l  la u r e l  d ichoso ,! 
Enrique va a entrar, sale Isabely detki 
Jsab, D e te n  e l p a s o . Enr. Quien eres!

m u g e r , i lu s ió n  , ó id e a .
q u e  m e  h a s  tu rb a d o  a l  m ir.irte? 

Jsab. U n a  s o m b ra  de m i mesma, 
u n a  m e m o r ia  c o n  a lm a ,  
s in  f ru to  u n a  r a m a  se c a ;
y  en  fin ,  p a r a  n o  can sa rte ,
u n  ec o  s o y  de  I s a b e la .

Enr- P u e s  có m o  te  h a s  atrevido 
a  p o n e r te  en  m i p resen c ia , 
s in  t e m o r  d e  q u e  m i enojo  
c a s t i g u e  tu  in ju s t a  q u e ja ?

Jsab, N o  t e  e s p a n te s  ,  pues me oMi| 
l a  n e c e s id a d  e x t r e m a , 
q u e  c o m o  h a s  m an d ad o  tu , 
q u e  n a d ie  m e fa v o re z c a , 
to d o s  t e  h a n  o b ed ec id o ; 
q u e  n u e s t r a  n a t u r a le z a  
m a s  f á c i lm e n te  se  in c lin a  
a l  r ig o r  ,  q u e  a  la  clem encia, 
y  a s i  t e  p id o  p o r  D io s  
u n a  l im o s n a .  Enr- S i  h iciera 
( f in g ir m e  e n o ja d o  im p o rta  
p o r  ju s t i f i c a r  s u  p e n a )
s í  h ic i e r a  ,  d ig o  o t r a  v ez ,
á  n o  s e r  t a n  to rp e  y  fea 
l a  c u lp a  p o rq u e  padeces 
e s e  o p ro b r io  ,  e s a  m iseria* 
M a s  p o rq u e  no  to m e  exetnplo 
n in g u n o  en  m i , h o y  te  niega 
m i p ie d a d  e l a lim e n to  
q u e  p id e s  ,  p o rq u e  en t i vea 
e l  m ü n d o  u n  v iv o  escarmiento 
d e  t u  m a l d a d , p u e s  la  tierra 
q u i  p is a s  a u n  n o  m ereces; 
D io s  c a s t i g a  l a  in so len c ia
d e  u n a  m u g e r q u e  es tan mala*

Jsab- D io s  p u e d e  h ac e rm e  muy hiiecf 
RO b a s t a  e l  n o  socorrer»ie>
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tip Don Tuan Matos»De DOn J  E n r iq u e ,  p r im o  , s e ñ o r  : : :  .
Primo has dicho , y  no rebienta 

el volcan de mis enojos, 
contra t i mintió tu  lengua, 
mintió tu voz como infame, 
que no es posible que tenga 
una adultera rauger 
sangre mia. Isab. E l labio enfrena. 

Enr- Nada te puedo otorgar.
Jsab. No puedes ? Enr» No. Vase» 
Jsab. De eso arguyo,

que no debe de ser tuyo , 
pues que no lo puedes dar.

Cond. Del cielo este mal te viene. y'ase- 
j ¡ab»  Del cielo viene ? pues venga, 

que mal que viene del cielo,

también me afrentas, 
nii aflicción alivias

M oa coronarte llevan ! ■
t a ñ o  de la fortuna!
¿^0  el camino y e rra s !
-,„e si el pobre mendigo 
todo un Dios representa, 
iiea le ultraja ó le  ’
dél. ñ Dios hace la  ofensa,

¡no le toca a ninguno 
Loar si es justa la
tiVe pide, ó si es injusto 
favor, que en él emplea, 

ne la piedad generosa 
,1 delito no se acuerda, 
asi, Enrique, al pobre humilde, 

or mas pecador que sea,
(1 que el ,mal no le  socorres, 
o le ultrajes con afrentas, 

advierte, que es este mundo 
;a fabula o comedia, 
donde todos a un tiempo 

/nacer su papel comienzan; 
ino hace ePpobre , otro .el rico . 
lo ayer hice el de la  Reyna,
[•ahora hago el de mendiga, 
que en las jornadas se truecan 
|os papeles , por las muchas 
isrsonas que entran en ellas; 
lero pasado aquel tiempo,
[ue duró la  alegre fiesta, 
odos se quedan /iguales, 
io rae desprecies , y haz cuenta, 
que vendrás a ser después 
lo mismo que de antes eras, 
y que dura una jornada 
el papel que ■ representas 
en esta farsa , y  que aquí 
solo está la diferencia 
en que es un poco mas larga  
tiesta vida la comedia, 
w. Ya sé tus hipocresias; 
jpero rauger deshonesta, 
que á su esposo;:: Isab» Ten la  VOZ, 
<l>io a ti mismo te condenas. 
ür. Aun obstinada en tu error 
to opones a la evidencia ! 
áe arrepentirse está lejos 
íráen lo que es publ co niega t 
íexadla. hab.  Q ué, en fin te vas 

remediar mi pobreza?

que illa. .1“- ------
no es posible que lo sea.
Todos me han desamparado, 
pidiendo de puerta en puerta 
he andado lo mas del día, 
sin escuchar mas que afrentas, 
ultrajes , penas , injurias; 
si bien , señor, todas ellas 
se me han hecho muy suaves 
en memoria de las vuestras.
Su ignorancia los disculpa, 
no son , no , dignos de pena, 
que como tienen creído 
mi delito , es cosa cierta, 
que ha de ser aborrecida 
maldad , que ha sido tan fea.
Mucho mas merezco yo , 
polvo soy , nada me altera, 
ello me conviene, pues 
vuestra voluntad lo ordena.
De M aría , vuestra -madre,

■ haced que imite las huellas, 
que con ser Reyna del cielo, 
y  aun mas , con ser madre vuestra, 
se partió peregrinando 
a Egipto ; yo que fui tierra, 
y  solo Reyna en el nombre, 
qué mucho que en mi se vean 
estos trabajos , si a quien 
nació de todos excepta, 
por timbre de su coron* 
gloriosa la in juria ostenta í  

Dent. Esp. Den al pobre , a quien un rayo 
y fulminante centella 
le  abrasó todas sus carnes
un andairdo en la  siega.

I sa t fAyuntamiento de Madrid



E l  Jo b  de
Isab- AHI aquel pobre criado 

de.. Carlos también se ■'queja, 
que como es leal , padece 
la  misma fortuna adversa.

Esp> Socorran al pobre manco, 
tu llido de pico y  piernas, 
que de limosnas benditas 
cinco criaturas sustenta, 
enfermas en una cama 
con sarampión y  viruelas.
Por las tres necesidades, 
que pasó la  Virgen bella 
a l pie de la  cruz. Isab. Callad, 
amigo , y  tened paciencia.

Esp. Qué es paciencia ? voto á Christo, 
que si no es desta manera, 
dando voces , no es posible 
cobrar un hombre su hacienda.

Isab< Hacienda os deben? Esp. S í debenj 
porque si tiene qualquiera 
Obligación de hacer bien 
a l  pobre , y  este me niega, 
claro está que me la  debe, 
y  he de cobrarla por fuerza, 
y  á puros gritos y  voces 
le  he de romper la  cabeza. 

isab. Y  os va bien con esa industria ? 
Esp. No me va muy mal con ella .
Isab. Eso es irritar al cielo,

Espinaca. Esp. Que tu eras 
luego a l instante lo dixe 
a l verte desta manera.

Isab. En qué lo echaste de ver ?
Esp. En que siendo Recoleta 

conociste la  Espinaca.
Isab. A m igo , ya  mi flaqueza 

ser de algún débil ultraje 
de la v il natura leza 
muestra: hoy muero. E íp.Pues ̂ sientes? 

Isab. Dos dias ha que no entra 
en mi el natural sustento.

Esp. Si no hace la  d iligencia,
Reyna m ia , no se espante!
Cuerpo de Dios , pues es nueva 
en el ofic io , alce el grito , 
que le ponga en las estrellas, 
y  si el bramo la  es molesto, 
use de aquestas tres piezas.
L a  encorbada , la temblona, 
y  la  de la  boca tuerta,
SOR fixas , y  no es muy m ala

las m'fgeres.
la  que ll.aman la  tudesca, 
que es fingirse alegre y  simple, 
y  es f.icií , pero es zorrera,
L a  de su p.idre cautivo, 
no es mala par.a el que empieza, 
como sea forastero; 
con todos tenga gran cuenta, 
importunando y  moliendo 
en las calles , en la iglesia, 
en el campo , en los caminos, 
en bayles , juegos y  fiestas, 
en tabernas , en figones, 
en terrados y  azoteas; 
y  en viendo á un hombre parada 
con alguna dama bella, 
embistale como un, rayo, 
que quando no le suceda 
bien , hace una buena obra,
■que al v e r , que no t.rae moneda 
para dar limosna al pobre, 
la  dama al punto le dexa.
I tem , tendrá de memoria 
las diversiones agenas, 
que en dándoles en la nuca, 
es fuerza sacar la serta.
Los quatro tiempos del año 
ha de pedir por vereda, 
por el verano en el rio, 
por el invierno en las huertas, 
por otoño en el barquillo, 
y  en las cruces la quaresma. 
Todo lleno de remiendos 
manto capitular tenga, 
que descienda trozo á trozo 
del solar de la  trapera; 
y  quando salga á pedir, 
se le ponga como beca, 
que con esto en pocos dias, 
si dura la  estrats.gema, 
puede ’dexar á sus hijos 
dos mil ducados de i*enta.

Isab. Válgam e D io s, en que errorts 
la  vil codicia tropieza !
Y  con toda aquesta industria 
tienes pan ? Esp. Veinte fiir.sgas 
tengo sembr das. Jsab. Fues cóBO.

Esp. Con un r'co u n a'pendencia 
tuve , y  pidiéndole campo, 
me d’ó un pedazo de tierra, 
en que sembré. Isab. Según eso 
no reñiste ? Esp. -Es cosa fe3;
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tas,
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V e Don Ju an
Lando pido campafia,

J , a  sembrar ‘•o o la. 
ifen fin • amigo , no tienes 
L e darme? £r/r. Hay tal flema!

lu que son imigercs, 
ion ser santa y ser buena, 
lívida las malas manas 
Leer pedigüeña. ^^ntro les febrej. 
Liuemos todo el contomo:
L  estás , Isabela ? 
teé ruido es este ? Ssp- Alh veo 

¿Ates uiu caterva, 
le  buscan. Isab. Lleguen todos.
Iqni está , amigos , la Reyna. 
tMfts ,./ entre ellos Carlos de pobre. 

Jisftazad# en este tiagc 
[oorado mi cautela,

Je Enrique he conocido 
ionios, armas y, fuerzas:
Mu, Isabel, tu venganza 
logrará. Msp. Ya os espera, 
lora, los pobres todos, 
luep.do tu verdad,
Igtand" necesidad 
irren por varios modos, 
bra valor , no estés triste,

; , á pesar de la suerte 
■tn á favorecerte 
Ique tu favoreciste.
Fatabienes Inflnitos 
1 dad, recibid los dones, 
iJibicn los corazones,
I ofrecen los hermani tos: 
la uno en su favor 
t entregue aqiii la obra pia,
I quaiuo en su compaiiia 
I Ilito á mi su cobrador, 
pídela este panecillo, 
fletraygo. Ssp. Hambre provocai 
FManco! 5. Es pan de la boca, 
pose lo iíaté del carrillo, 
inwa, quanto tenemos, 
hillátt la industria aqui, 
fo b de ser para ti,
! >1 edicto no tememos.
[Válgame Dios! qué esto miro! 
p aquí importa el silencio.
I Amigos , al poderoso 
Pi-titeis, que esto del cielo 

Indisposición divina,
■I debe de ser bueno.
• nieitro socorro humilde 
' beta es agradezco :
“‘OS , para sustentarnae,
■is sido el instrumento! 

a mi sois sne baita

ap.

d e  M a to s .
para el natural sustento 
este pan , dámele , amigo, 
que con el cristal deshecho 
de aquella fuente que corre, 
será el regalo-que espero 
tcRcr en esta jornada.

Esp. Come algo , señora , de esto.
Isab. No e ' posible. Esp. C îé te ha dado? 
Isab. Amigos, mala me siento, 

no sé qué oculta violencia 
de dolor me abrasa el cuerpo ; 
quedaos con Dios , hijos míos, 
que alli retirarme quiero.

3. Pues arrímate á nosotros.
Isab. Las plantas apenas muevo, 

la salud me va faltando,
Esp. Por eso te llevareraús 

á la silla de la Reyna.
Vase eatrando arrimada d los pobresj, 

y  representando.
Isab. Los brazos me dad : contento 

me da, Dios mió, el mirar, 
que ando con los pobres vuestrosj 
que si de vuestra grandeza 
son retratos verdaderos, 
no puedo esperar mas gloria, 
pues vengo a ser uno dellos:
Varaos, hijos. CrfW. Jen te , amigo.

Esp. Qiié es tente , amigo ? es un puerco 
quien me tiene por detras.

Cari. No me conoces ? Esp. C^é es esto ? 
tu aqui, señor ? Carlos mió, 
salto y brinco de contento. 

earl. CiVi. Esp. Tu aqui , quando corre 
til vida tan grande riesgo, 
y en este trage? Cari. Si, amigo, 
yo he venido de secreto, 
con este disfraz, á ver 
las armas y los pertrechos 
del tirano para entrar 
la Ciudad á sangre y fuego, 
que el de Bohemia, piadoso 
me dió gcniCj con que vengo 
a emprender la acción mas grande, 
que ha de ver el orbe; y puesto 
que eres le a l, hoy te importa 
asistir con todo extremo 
a la Reyna , no te apartes 
de su lado, porque en viendo 
la victoria por nosotros, 
me has de dar -aviso luego, 
porque á su amparo acudamos  ̂
todos jumos, Esp. Bueno es eso: 
y advierte , que yo ademas 
de hacer lo que dices , piense 
juntar ^  -tercio de pobres.Ayuntamiento de Madrid



E l Jo b  de
y l»c de ser Capitán dellos, 
con que Enrique y  sus sequacet 
han de llevar pan de peno.

Car/. Espinaca, calla y  mira,
que importa el no gastar tiempo, 
ni que nos vean hablando.

Ejp. Ya a cu orden me sujeto.
Cari. Pues queda á Dios. EíJ>. El te guarde. 
Car/, Hoy mis enemigos venzoj 

mira que á Isabel te encargo.
Esj), Ya sé que eso es lo primer*.
Cari, De tu abrigo necesita.
Esp. Véte, que yo te prometo 

de darles lindo capote, 
fiempre qu« gane a los cientos.

Sale Lttdovico de peregrino. 
Rey. Ya ve», Ungría, tus muros, 

mas antes pluguiera ai ciclo, 
que cegara en esta ausencia, 
ó ensordeciera á los ecos 
de la noticia que cscu.ho, 
de U sinrazón que veo, 
de la desdicha que extraño, 
jt del peligro que temo.
A quien habrán sucedido 
tan desusados, tan nuevos 
prodigios de la fortuna?
Ye me salí de mi Rcyno 
i  la piadosa oonquista 
de Jerusalen; su cerco 
xne tocó de la batalla; 
ni Turco su prisionero 
quedé en ella , y de cautivo 
m Constantinopla luego 
me llevaron; callé el nombre 
por correr mi vida riesgo.
Doce años estoy cautivo, 
tieneme Ungría por muerto, 
en el cange me rescato 
como hombre ordinario ; vuslr» 
á mis Estados, y hallo, 
que Enrique, como heredero,
BC ha subido a la corona, 
porque en infame adulterio 
Isabela : qué ? qué he dicho ? 
máteme mi propio alien o: 
aquesto conozco y vivo! 
esto pronuncio y no muero 1 
Cómo al rigor de mi ciu jo 
no me acaba ci sentimienta t 
Carlos , mi mayor am'g»?, 
de la lealtad vivo excmplo, 
pudo emprender en mi ausencia 
tal error? no, no lo crcvj 
mas si es pub ico mi ag avio, 
para qué busco al deipcch»

Vame,

las tnugeres.
disculpas? Caygaii los momei , 
8 bre mi , sepulte el centro 
á un infeliz ; Q̂ ié me importa 
la corona , ti mundo , el cctrol '' 
De qué me sirven de Rey 
soberanos privilegios, 
si siendo tomo ninguno 
en c poder y el imperio, 
mi honor como los demas 
vive á la ofensa sujeto ?
Yo tomaré la venganza, 
que en este trage encubierto 
nadie podrá conocerme, 
y apuraré de secreto 
lo s, que traydorcs han sido, 
ó los que leales f.eron, 
pues vengo de armas ocultas 
prevenido para el riesgo.
O pesia á mi , y ai aleve, 
vil y enorme atrevimieato 
del que intentó mas qué diga? 
castigo ha de ser sangriento 
de mi furia, de mi rabia, 
su vida , su infamia , siendo 
un atomo de mis iras 
su menor destrozo al viento, 
y bebiendole la sangre, 
le he de sacar con mi aliento 
el alm a, que í  poder ser 
divisible, á los incendios 
de mi rencor , á pedazos 
la hiciera cambien; y aun es* 
la sed, la sed no apagara 
del torpe honor de mis zclos. 
Mas esto pronuncio yo? 
esto á publicar me atrevo? 
Miente la voz que tal dice, 
y si soy yo , también miente. 
Mi esposa, cielos , mi espost 
pudo cometer tal yerro 1 
En tan honesta hermosura 
cupo un tan baxo defecto! 
Cílipse en el sol mas claro! 
mancha en el cristal mas bcllol 
la beldad, á quien mas quise, 
la perfección , á qui^n tierno 
adoro, pudo agraviarme! 
no es posible , no lo c.co 
Mas si el mundo lo publicí, 
cierto ha sido ; no fue ci:rtot 
engiño fue ; no fue engaso: 
la Eima no miente : ciclos, 
quitadme 'la vida , y sea 
un pí.idoso rayo vuestro 
alivio de mi desdicha, 
y ñu de mis seatiniientos.
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be llo  I
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*p.

II Sá/f Carlos de soldado.
T Yi te sslMo de tus muros,

|(] patria , 7 te dexo 
|5ij tcmai la venganza 

ic  tirano, esc fiero 
Luo tic Ungtía : A esta parte 
¡tjrme ahora quiero, 
fia que sea de noche, 
j que pueda sin riesgo 
¿potarme en la gente,
¡be conducido. Rej. Qué veo l 
fia Ciudad sale un hombre, 
lél informarme espero 
1 novedad de Ungría.
Dcite Peregrino intento 

jt algunas noticias.' i  él,
Igtino forastero, 
i al parecer lo mostráis, 

de Bohemia? Rejf, No vengo 
j de Jerusalen, 
l|ue después que en su cerco 
t hallé, en Turquía cautivo 
kvc, Cari. Pues según eso 
podo tendréis noticias ?

J)e toda noticia tengo.
¡Qué en fin al sitio os hallasteis 
¡Jerusalen? Rey. Es cierto, 
p lado del Rey de Ungría 
: conocido mi aliento.
IY el Rey de Ungría murió 
¡la batalla? Rey. Eso mesmo 

mas nadie le ha visto 
|pues, ni vivo , ni muerto,
¡Notable d sdicha ha sido!
BYo rúas, que todos, lo siento,
|s de lu mano esperaba 
t mis lealtades" el premio.
BY quien sois vos? Rey. Un soldado, 
t le he servido , y espero 
pantraciun de Enrique, 
f! él sucede en el Reyno.
Amigo, de esc tirano 

¡S  Ry. Por qué respeto 
“ V* nombre ? Cari. Por muchos. 

Pteidme alguno. Cari, El primero 
|j que levantó a la Rcyná 
S testiiTiOmo , diciendo,
I- era adultera. Rey. Pues cómo ?
|Fut por entrarse en el cetro. 
gTcstiisonio fue? Cari. No hay tiud.i, 

pluguiera al cielo 
¡litra yo publicarlo.
5 Qué decís ? de vos espero 

jmtt la causa, y mirad, 
l l -  soy leal y verdadero 

>̂íllo de Ludovico»

D e Don Ju an  de Matos.
y  desde ahora me ofrezcó 
á morir en la defensa 
de Isabela , si eso es cierto.

Cari. Todo ha sido testimonio, 
por el mas raro y mas nuevo 
ardid , que han visto, los siglos.

Rey. Referidlo. Cari. Esc soberbio 
Enrique le dixo á Carlos;:;
( y porque advirtáis primero 
quien era Carlos , sabed, 
que era un leal Consejero 
de la Reyna, y muy val;d>.)

Rey. Proseguid , que ya lo ciuiendaj 
mocho estimo esta noticia.

CnW. Dixole con gran misterio, 
que él sabia que la Reyna 
cada noche en su aposento 
entraba un hombre á deshora. 
Respondió Carlos i No creo, 
que en Isabel pueda haber - 

• yerro alguno , quando vemos, 
que honesta, santa , piadosa, 
asiste atenta al gobierno.
Yo lo vi (replicó Enrique), 
y  porque sepáis que es cierto, 
disimulado en su quarto 
puedes quedarte encubierto 
esta noche, y verás como 
á su esposo hace adulterio. 
Aceptó el partido Carlos, 
y  estando junto a su lecho 
oculto : Enrique , que vió 
asegurado su intento, 
tirano , traydor , aleve,  ̂
llamó á los Grandes , diciendo, 
que era adu’tera con Cirios. 
Entraron en su aposento, 
y como en su quarto oculto 
publicamente le vieron, 
quisieron matarle , y él 
sacando el bizarro acero 
pudo escapar con la vida.
Quien duda, que fue del cielo 
prodigio ? que fue piadoso, 
por su inocencia volviendo? 
Hizo publico t i delito 
de Isabel Enrique , haciendo, 
que con rigor é ignominia 
la despoj.asen del cetro, 
y que ninguijti la diese 

'  albergue, amparo y sustentoj 
enferma, pcjbre, abatida 
anda Isabel por el Pueblo.

Rey. Enferma , abatida y' pobre ! 
Cari. Y tan enferma, que pienso, 

que de incurable , da horror,Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Iv.'

corona y con oprobno.
Ice que abatida vive,
'¡^kndró  al Rey su esposo. 

Na dice bien , sabe el cielo, 
fue traye'or testimonio, _

‘Vot. que de puñal sangtKnto 
lije la punta hasta el pomo 
(orazoii me atraviesas, . 
el acento , el opi oono. 

lo me-acuerdes mi desdicha, 
ií aunque el engaño conozco, 
un pisado el agravio _

.a qüien siente su oprobno,
:t aun fingido solamente 
p ecos da el mismo asombro.
L ya que apurar no puedo 
Ci verdad ó testimonio,

¡cito que Isabel lo llora, 
lúa mi afecto lo propio.

Por adultera le niegan 
¡o el humano socorro,
:ado por delito suyo 
;mun desprecio de todos. ^
De todos comim desprecio 

icen que he sido, es nc te rio : 
p.ecios, que no sabéis 
tciusfii, que en eso logro !
Pot delito suyo cielos !

Llora.

V e  D o n  J u a n  d e  M a t o s .  „  , ,
Jsab. No la veis ? -Re/. Ya k  conozco.
Jsah. A qué aguardáis? Re/. A apurar 

un enigma misterioso.
Lab, Quien le ocasiona ? Re/. El honor.
Lab. A quien le toca ? Rr/. A vuestro esposo, 
ixiifr. Q jé C3 loque escucho! decidlo.
Kef.  E s, señora, que este-enojo 

no k- ha de decir la voz.
Lab. Quien puede explicarlo? Re/. El rostro. 
Lab. Con qué voz? Re/. Con la vergüenza. 
Lab. Y si es muda ? Re/. Ccti los ojos. 
Ler.t. íícx.. De su esposo Ludovico 

no siente el Hn lastimoso, 
pues con olvidos profana 
de su honor el nombre heroyco.

Lab. Quien eres , liombre, 'que asi 
admirado y pavoroso, 
con equivocas razones 
dexas mi pecho dudoso ?

halé cu mal tan riguroso? 
lamro, me enternezco; 
ii lo escucho , me enojo; 
tn dos afectos diitiinos,

II y llanto , voz y^asombio, 
lo que el uno me obliga, 

testa susp ndienuo el otro;
al que vive inocente 

! inclina mi afecto todo: 
ia duda en esto hay oculto 
l?ia secreto que ignoro.
- Un hombre aqui cerca mito, 
wn cuidado piadosd 

Wté, que se enternece 
tnii mal. K?/. Sí es, y de modo,
" en'nada se deferencia 
d mismó que siento y lloro.
'■ En qué esta la semejanza ?
. En vuestro tormento propio.
P'Enes á vos os toca el -mío?

Micha parte Lab. De qué modo? 
í- No io sé para de di lo.

E'ir̂ o '(j ignoráis r. lie/. No ignoro.

iP
Pues por que i.o lo. cíceís ?
'■P'-’ en al 'O f stoy dudoso.tu ai r scoy iiuuua.-. 

r^tqaé? Ke/, De vuestra desdicha.

Si te sigue de traerme 
á la memoria mi oprobrio, 
ya sé que es grande rni afrenta, 
y que ofendido mi esposo 
estarla dcste agravio; 
pero si fue testimonio, 
qué culpa en mi pudo haber?

Uf/. Si de su fin lastimoso
dicen , que el caso no sientes, 
no es ese delito peco.

Lab. hticine !a voz que eso dice, 
miente el tirtno alevoso; 
cierto que me iba a enojar 
de esc horror mas que de todos. 
Amigo, de quantos males, 
trabajos , penas, ahogos 
he padecido en la adversa 
fortuna, que infeliz lloro, 
ninguna he sentido mas, 
que la muerte de mi esposo.
Con él fuera mi tormento 
suave : este mal que toco 
fuera gloria en su ■ presencia; 
y como él viviera, todo 
para mi fuera alegría.

Re/. Cielos, qué admiran mis ojos! 
tanto le amais ? Jsah. En el alma 
su dulce memoria adoro.

Re/. No es posible , que esto sea 
cng.iño; el pecho amoroso 
d : esciichaila se enternece.

. Pues sabed, que vuestro esposo 
es vivo. Lab. Qué dices , hónibre I 
no con ese engaño loco 
pretendas martuizarme 
mas el corazón. Key. Estoy pronto 
para enseñárosle aqui.Ayuntamiento de Madrid



E l J o b  de
Isah. No lo digas , que ese gozo 

podrá quitarme la vida.
Rey. Î 'o hará. Isab. Véte poco á poco, 

y da lugar que el placer 
de sí arroje le penoso: 
tu me le has de enseñar ?

Rey. Sí. hab. Pues di adonde ?
Rey: En mi propio.
Ifob. Eres tu acaso ? Rey. Yo soy,

Isabel, tu triste esposo: 
dame los brazos. Isab. Ahora, 
que eres mi espo'o conozco.

Rey. E« qué ? Isab, En que estando aquí 
llagada de aqueste modo, 
para llegar á abrazarme 
no te ha dado, horror , ni asombro.

Rey. E s, que como te he mirado 
a  la vista del enojo, 
los zelos con el dolor 
se olvidaron de lo hermoso.

Tocan a guerra , y  salen Enrique y  Soldados 
con espadas desnudas.

'Dent. El Rey de Boheesia vivaj 
muera el tirano alevoso.

Bnr. Amigos , ya que los muros 
asaltan con aboroto 
los de Bohemia , primero 
que den á Isabel socorro, 
acabadla de matar, 
porque no consiga el logro 
de verla quien la defieniej 
echadla en aquesc arroyo :

Rey. No haréis , que yo la defiendo.
Dexa caer el hshito de Peregrino, y queda ar­

mado , sacando ¡a espada.
Enr. Quien e.es tu ? Rey. Soy su esposo, 

villanos : el Rey de Ungría 
á  pesar vuestro me nombro.

Enr. Matadle. ,
Sale un Angel con espada, y  ponese al lado del 

Rey , y  los retira a cuchilladas.
Ang. Será imposible,

porque le ampara Custodio.
Is.th. Amigos , decid, que viva 

vuestro Rey , acudid todos.
Cielos, quien tuviera plantas 
para seguirle animoso 1 
Pero qué es esto que miro ?
Dios mío , qué es lo que toco ?
Sana estoy , libre me hallo, 
milagros son prodigiosos, 
señor, de vuestra grandeza.

las mugeres.
Mi bien, Ludovico , esposo, 
aguarda, que el cielo quiere, 
que llegue sana á tus ojos.

Vase , tocan , y  salen Carlos y  Espimtt 1 
la b . i t a l L i , y  queda Espinaca,

Cari. Ahora, canalla infame, 
probareis mi justo enojo.

Esp. Ha buen Carlos 1 vive Dios, 
que eres Don Carlos Osoiio : 
Amigos pobres, á ellos, 
porque aquí no somos coxos.

Salen los Pobres con ¡as muleta: tras hi 
y  qued.tn en el tablado.

1. Yo le he de cascar las nueces.
2. A ese coletillo intenso.
Tcd. Por tiuestro el campo ha quedado :| 

viva Isabel y su esposo.
Rey. Mucre , tirano , á mi acero.
Salen Enrique, y  el Rey , y  Enrique reiiraiî
Enr, Ya cu valor reconozco.
Re/. Tirano, confiesa aquí 

la verdad. Enr. Muero rabioso, 
que Isabel vive inocente, 
y que es falso testimonio.

Sale el Angel y  Soldados,
Ang. Victoria por Ludovico.
Rey. Quien eres, joven brioso, 

que á tu brazo , mas que al mío, 
debo este triunfo glorioso ?

Ang. Primero que te lo diga, 
quiero que en aqueste ttono 
veas á cu casta esposa 
triunfante de un testimonio.

Rey. Prodigios son , que no entiendo.
Corre una cortina el Angel, y  aparecue la 

ricamente v e t ida , rodeada de Damaî
Isab, Qué es lo que m'ran mis ojos 
Rey. E posa , llega á mis b:azos.
Isab. Mi dicha en los tuyos logro.
Ang. De esta suerte premia el cielo, 

Isabel , el nombre htroyco 
de cu paciencia constante, 
para excmplo de los otros.

Vuela h ista lo a'to y  des le allí atraviesl elp 
Rey. Y yo , viendo este prodigio, 

he de piemiar venturoso 
á Carlos hoy , con que á Irene 
ia  dé la mano de esposo.

Cari. Yo solo aqueso esperaba 
de mi lealtad por apoyo.

Rep. Con que el J b de las mugeres 
aquí tiene fia dichoso.
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